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DEUTSCH

YAASA
CHAIR

Der Yaasa Chair ist ein verstellbarer Burostuhl fur den Buro- und Heimbereich. Der
Yaasa Chair kann einfach und intuitiv an die gewtinschten Sitzeinstellungen des
Benutzers angepasst werden. Der Yaasa Chair vereint Ergonomie mit Komfort und
ermaoglicht eine gesunde Kdrperhaltung im Sitzen.

Der Yaasa Chair wurde getestet und erfullt die Anforderungen bezlglich Sicherheit,
Haltbarkeit und Stabilitat gemaB ANSI/BIFMA X5.1und DIN EN 1335-2.

& Bitte lesen Sie die Anweisungen und Sicherheitsvorkehrungen vor der
Verwendung des Burostuhles aufmerksam durch. Bewahren Sie die
Sicherheitshinweise auf, um diese bei Bedarf schnell einsehen zu kénnen.
Geben Sie die Sicherheitshinweise auch an alle weiteren Benutzer des
Burostuhles weiter. Die Bedienungs- und Montageanleitungen sind ebenfalls
als PDF-Datei auf der Yaasa Website verflgbar.

A Die Yaasa Living AG Ubernimmt keine Haftung fur Beschadigungen, die
durch das unsachgemaBe Benutzen des Burostuhles entstehen.




DE

SICHERHEITS-UND
GEFAHRENHINWEISE

A Alle Anweisungen mussen sorgfaltig durchgelesen werden, bevor der
Burostuhl verwendet wird. Eine unsachgemaBe Benutzung und die
Nichteinhaltung oder Nichtbeachtung der Anweisungen und Warnungen
bezuglich der Verwendung dieses Produktes, kdnnen zu Sachschaden
und/oder Verletzungen fuhren.

A Die Gasdruckfeder zur Einstellung der Sitzhohe darf ausschlieBlich von
Fachpersonal ersetzt und repariert werden. Sie darf niemals eigenstandig
ausgetauscht oder repariert werden.

A Schutzen Sie den Burostuhl vor direkter Sonneneinstrahlung, da es
ansonsten zu Farbveranderungen der Textilien kommen kann. Ebenso
konnen farbintensive Kleidungssticke vor allem helle Bezlge verfarben.
Bedenken Sie, dass ReiBverschlisse, scharfkantige Kndpfe oder Nieten
moglicherweise Schaden am Bezug verursachen konnen.

A Einzelteile wie Armlehnen oder Rollen durfen nur nach Ricksprache mit
dem Hersteller selbstandig ausgetauscht werden.
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PRODUKT SPEZIFIKATIONEN

Gewicht & MaB
Produktgewicht: ca.18kg
Max. Belastung: 130 kg
Stuhlhohe: min. 96 cm
max. 108 cm
Sitzhéhe: min. 44 cm
max. 56 cm
Sitzbreite: Sitzpolster 50 cm x 50 cm
Ruckenlehne: 46cmx55cm (Bx H)
Armlehne: 10cmx3cmx25cm (BxHXT)
FuBkreuz: d70cm
Material

Gestell aus Kunststoff

Sitz gepolstert aus 3D-Formschaumstoff (Polyurethan-Schaum)
Sitzbezug aus 100% Polyester

Ruckenlehne aus 34% Polyester, 58% Polyamid, 8% Polyacryl
Armlehne aus Kunststoff mit einer Polyurethan-Auflage
FuBkreuz aus poliertem Aluminium oder Kunststoff

Harte Rollen aus Polyurethan (geeignet fir Teppichbdden)

Mechanismus
Synchrone Neigungseinstellung (Synchronmechanik) mit Arretierknopf
4 Neigungsverriegelungspositionen mit Antischock-Arretierung
Gewichtsregulierung
Sitzschiebefunktion mit 5-cm-Einstellung
Verstellbare Lordosenstltze
Gasdruckfeder der Klasse 4 mit Hub von ca. 12 cm

Zertifikate
ANSI/BIFMA X5.1-2011 konform
DIN EN 1335-2:2009 konform
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INBE TRIEBNAHME

Montieren Sie den Burostuhl ausschlielich gemaB der
beiliegenden Montageanleitung.

BESTANDTEILE

e OO0
00
o

@ Gasdruckfeder @ Rollen
@® sitz & Mechanismus ® Rickenlehne
@ Armlehnen e FuBkreuz

SCHRAUBEN & WERKZEUG

© oxMve45mm @ 3xMs1smm @) 6xBeilagscheiven @ 1x Schrauben-
schlussel
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BENUTZUNG DES BUROSTUHLES

Einstellung der Sitzhohe

Einstellung der Sitztiefenposition
Einstellung der Armlehnen

Einstellung der Rickenlehnenposition
Einstellung der Lordorsenstutze
Einstellung der Widerstandskontrolle

000000

Der Burostuhlist ausgelegt fur ein Benutzergewicht bis 130 kg und darf nur in
trockenen Innenraumen eingesetzt werden. Fur eine ergonomisch korrekte Position
kann der Burostuhl in verschiedenen Funktionen flexibel verstellt werden.
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@ cinstellung der Sitzhohe

Um die Sitzhohe anzuheben, stehen Sie auf / \
oder heben Sie lhren Korper, so dass kein
Druck auf den Sitz ausgetbt wird, und be-
tatigen Sie gleichzeitig dazu den Hebel. Um
die Sitzhéhe zu senken, setzen Sie sichin
den Burostuhl und betatigen Sie den Hebel.

9 Einstellung der Sitztiefenposition

10

Setzen Sie sich zum Einstellen der Sitztiefe
auf den Burostuhl. Heben Sie dann den
Hebel auf der linken Seite unterhalb des
Sitzes an und schieben Sie den Sitz nach
vorne oder hinten. Lassen Sie den Hebel
los, um den Sitz wieder einrasten zu lassen.
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6 Einstellung der Armlehnen
Die Armlehnen kdnnen in drei Richtungen
verstellt werden. Driicken Sie den Knopf
auf der AuBenseite der Armlehne, um
diese nach oben oder unten zu verstellen.
Drlcken Sie die Taste auf der Innenseite

g\i

der Armlehne, um die Position waagrecht
zu verstellen.

~
]
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6 Einstellung der Riickenlehnenposition
Drehen Sie im Sitzen den Knopf auf der
linken Seite unterhalb des Sitzes gegen
den Uhrzeigersinn, bis sich der Hebel in
der ersten Position befindet. Die Rucken-
lehne ist nun beweglich, Sie konnen sich
zurtcklehnen, um den Ruckenwinkel zu
verandern.

Drehen Sie den Hebel im Uhrzeigersinnin

die zweite Position, um die Rickenlehne in ( )
der jeweiligen Position zu verriegeln.
Die Ruckenlehne kann in vier unter-
schiedlichen Positionen fixiert werden.

1



12

DE

Einstellung der Lordorsenstltze
Schieben Sie die Stutze fur die Lenden-
wirbelsaule an der Ruckseite der Rucken-
lehne nach oben oder nach unten, um die
gewunschte Position einzustellen.

Einstellung der Widerstandskontrolle
Um den Widerstand der Ruckenlehne im
Sitzen zu erhdhen, drehen Sie den Knopf
auf der rechten Seite unterhalb des Sitzes
im Uhrzeigersinn. Um den Widerstand zu
lockern, drehen Sie diesen Knopf gegen
den Uhrzeigersinn.
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REINIGUNG UND WARTUNG

Reinigung

B Gestell: Beileichter Verschmutzung kann der Burostuhl mit einem Papiertuch,
einem weichen, sauberen Tuch (trocken/leicht feucht) oder einem Schwamm
(leicht feucht) mit mildem Reinigungsmittel gereinigt werden. Wischen Sie den
StuhlanschlieBend mit einem trockenen Tuch ab.

B Stoffbezug und Ruckenlehne: Sie kdnnen die Stoffbezlige absaugen und leichte
Flecken mit Textilreinigungsmittel oder Trockenschaum entfernen.

Verwenden Sie folgende Dinge NICHT um den Blirostuhl zu reinigen:

B Scheuer- und Schleifmittel, wie abrasive Pulver,
Scheuerschwamme und Stahlwolle

B Politur, Pulverwaschmittel, Mobelreiniger, Bleichmittel
B Reinigungsmittel mit starken Sauren und sauren Salzen

B Dampfreinigungsgerat

Wartung

W Prufen Sie nach ca. einer Woche Benutzung, ob alle Schrauben fest angezogen
sind und ziehen Sie bei Bedarf die Schrauben mit dem daflr vorgesehenen
Schraubschlussel fest.

B Damit die Beweglichkeit der Rollen nicht eingeschrankt wird, empfehlen wir
Ihnen, die Rollen regelmaBig mithilfe eines feuchten Tuchs zu saubern.

13
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ENTSORGUNG

Das Produkt muss gemaf den értlichen Entsorgungsvor-
schriften der Wiederverwertung zugefuhrt werden. Durch
separate Entsorgung des Produkts tragen Sie zur Minderung
des Verbrennungs- oder Deponieabfalls bei und reduzieren
eventuelle negative Einwirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt.

RUCKGABE UND
GEWAHRLEISTUNG

Umtausch- und Ruckgaberecht bis 14 Tage nach dem Kauf.

Gewahrleistung: 2 Jahre fur Bauteile wie Gasdruckfeder, Steuerungsmechanismus,
FuBkreuz und Rollen; 2 Jahre flr Polsterstoff und Textilien bei normalem Gebrauch.

Die Gewahrleistung gilt nicht, wenn das Produkt unsachgeman verwendet,
zusammengebaut, gelagert, verandert oder mit falschen Reinigungsmethoden oder
Reinigungsprodukten gereinigt wurde. Die Gewahrleistung gilt nicht fir normalen
VerschleiB, Kratzer, Schaden durch StoBe, oder wenn der Burostuhlim Freien oder in
einer feuchten Umgebung aufgestellt wurde. Die Gewahrleistung deckt keine
Folgeschaden ab.
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KONTAKT

Bei auftretenden Problemen sowie flr alle lhre Fragen zum Produkt, kontaktieren Sie
bitte die Hotline des Onlineshops, in dem Sie den Kauf dieses Blrostuhles getatigt
haben. Fir jegliche weiterfihrende Information kontaktieren Sie die

Yaasa Living AG
Kornhausstrasse 28
9000 St.Gallen

Telefon: + 4131528 04 52
www.yaasa.eu
info@yaasa.com

COPYRIGHT®

Diese Originaldokumentation ist urheberrechtlich geschitzt. Alle Rechte, insbeson-
dere das Recht auf Wiedergabe und Vertrieb, sowie auf Ubersetzung, bleiben
vorbehalten. Kein Teil dieses Handbuchs darf ohne schriftliche Genehmigung von
der Yaasa Living AG auf irgendeine mechanische, elektronische oder andere
Weise inirgendeiner Form reproduziert werden. Alle VerstdBe gegen das Urheber-
recht kdnnen zu rechtlichen Schritten fUhren.

2020 Yaasa Living AG
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ENGLISH

YAASA
CHAIR

The Yaasa Chair is an adjustable office chair for the office and home which can be
easily and intuitively adapted to the user’s desired seat settings. The chair combines
ergonomics with comfort and supports a healthy sitting posture.

The Yaasa Chair has been thoroughly tested and meets the requirements for safety,
durability and stability according to ANSI/BIFMA X5.1 and DIN EN 1335-2.

A Please read the instructions and safety precautions carefully before using the
Yaasa office chair. Keep the safety instructions in order to quickly check them
if necessary. Please also make the safety instructions available to all other
users of the office chair. The operating and assembly instructions are also
available as a PDF file on the Yaasa website.

A Yaasa Living AG assumes no liability for damage caused by the improper use
of the office chair.
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SICHERHEITS-UND
GEFAHRENHINWEISE

A Allinstructions must be read carefully before the office chair is used. Improper
use and failure to comply with or disregard the instructions and warnings
regarding the use of this product may cause damage to property and/or injury.

A The gas spring for adjusting the seat height may only be replaced and repaired
by skilled personnel. It may never be replaced or repaired independently by the
user.

A Protect the office chair from direct sunlight, otherwise the colour of the textiles
may change. Similarly, colour-intensive fabrics can also discolour the covers.

Keep in mind that zippers, sharp-edged buttons or rivets may cause damage

to the cover.

A Individual parts such as armrests or castors may only be replaced
independently after consultation with the manufacturer.

17
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PRODUCT SPECIFICATIONS

Weight & Dimensions

Product weight approx. 18 kg
Max. Load 130 kg
Chair height min. 96 cm

max. 108 cm
Seat height min. 44 cm

max. 56 cm
Seat width Seat cushion 50 cm x 50 cm
Backrest 46 cmx 55 cm (W x H)
Armrest 10cmx3cmx25cm (W xHxD)
Base d70cm
Material

Frame made of plastic

Seat upholstered in molded 3D foam (polyurethane foam)

Seat cover made of 100% polyester

Backrest made of 34% polyester, 58% polyamide, 8% polyacrylic
Armrest made of plastic with a polyurethane support

Base made of polished aluminum or plastic

Hard rolls of polyurethane (suitable for carpets)

Mechanism

Synchronous inclination adjustment (synchronous mechanism) with locking button
4 tilt lock positions with anti-shock lock

Weight regulation

Seat slide function with 5 cm adjustment

Adjustable lumbar support

Class 4 gas spring with a stroke of approx. 12 cm

Certification

ANSI/BIFMA X5.1-2011 compliant
DIN EN 1335-2: 2009 compliant
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INSTALLATION

Mount the office chair exclusively according
to the enclosed installation instructions.

COMPONENTS

e OO0
00
o

@ Gasspring @ Rollers
® Seat &Mechanism @ Backrest
@ Armrests e Footbase

SCREWS & TOOL

@ 6x M6*45 mm @ 3x M8+18 mm 0 6x Washers o 1x Wrench

19
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ASSEMBLY

20
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USE OF THE OFFICE CHAIR

Adjustment of seat height
Adjustment of the seat depth position
Adjustment of the armrests
Adjustment of the backrest position
Adjustment of the lumbar support
Adjustment of the resistance control

000000

The office chair is designed for a user weight of up to 130 kg and may only be used in
dry indoor areas. For an ergonomically correct position, the office chair can be flexibly
adjusted by using several functions.

21
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0 Adjustment of seat height

Toraise the seat height, stand or lift your / \
body so that there is no pressure on the

seat, and at the same time press the lever.
Tolower the seat height, sitin the office
chair and operate the lever.

9 Adjustment of the seat depth position

22

To adjust the seat depth, sit on the office
chair. Then lift the lever on the left side
below the seat and slide the seat forwards
or backwards. Release the lever to lock in
the position.




EN

6 Adjustment of the armrests
The armrests can be adjusted in three
directions. Press the button on the outside
of the armrest to move it up or down. Press
the button on the inside of the armrest to
adjust the position horizontally.

~
]
1
1
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a Adjustment of the backrest position
While sitting, turn the button on the left side
below the seat counterclockwise until the
lever isin the first position. The backrest is
now movable, you can lean back to change
the back angle.

Turn the lever clockwise to the second

position to lock the backrestin place.

The backrest can be fixed in four different

positions. (

23
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9 Adjustment of the lumbar support
Slide the lumbar support post up or down
on the back of the backrest to adjust to the
desired position.

@ Adjustment of the resistance control
Toincrease the backrest resistance while
sitting, turn the knob on the right side
below the seat in a clockwise direction.
Toloosen the resistance, turn this knob
counterclockwise.

24
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CLEANING AND MAINTENANCE

Cleaning

B Frame:If slightly soiled, clean the office chair with a paper towel, a soft, clean cloth
(dry/slightly damp) or a sponge (slightly damp) with mild detergent. Then wipe
with a dry cloth afterwards.

B Fabric cover and backrest: You can vacuum the fabric covers and remove light
stains with dry cleaners or dry foam.

DO NOT use the following items to clean the office chair:

B Abrasives and abrasive detergents such as
abrasive powders, scouring pads and steel wool

B Polish, powder detergent, furniture cleaner, bleach
B Cleaner with strong acids and acid salts

B Steamcleaners

Maintenance

W Afterabout one week of use, check that all screws are tight and, if necessary,
tighten the screws with the appropriate wrench.

B Inorder not torestrict the mobility of the rollers, we recommend that you
regularly clean the rollers with a damp cloth.

25
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DISPOSAL

The product must be recycled according to local disposal
regulations. By disposing of the product separately, you can
help reduce the incineration or landfill waste and reduce any
negative impact on human health and the environment.

RETURN AND WARRANTY

Exchange and return policy up to 14 days after purchase.

Warranty: 2 years for components such as the gas spring, control mechanism, base
and castors; 2 years for upholstery fabric and textiles under normal use.

The warranty does not apply if the product has been used, assembled, stored,
modified or cleaned with improper cleaning methods or cleaning products. The limited
warranty does not cover normal wear, scratches, impact damage, or when the office
chairisinstalled outdoors or in a humid environment. The warranty does not cover
consequential damages.
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CONTACT

In case of problems and for all your questions about the product, please contact the
hotline of the online shop where you made the purchase of this office chair. For any
further information, contact

Yaasa Living AG
Kornhausstrasse 28
9000 St.Gallen

Tel: + 4131528 04 52
www.yaasa.eu
info@yaasa.com

COPYRIGHT®

This original documentation is protected by copyright. All rights, in particular the right
of reproduction and distribution, as well as translation, remain reserved. No part of this
manual may be reproduced in any form or by any means, mechanical, electronic, or
otherwise without written permission from Yaasa Living AG. All copyright infringement
can lead to legal action.

2020 Yaasa Living AG
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FRANCAIS

YAASA
CHAIR

La Yaasa Chair est une chaise de bureau pour un usage professionnel ou personnel.
La Yaasa Chair sadapte de maniere simple et intuitive aux différentes positions
d'assise souhaitées par l'utilisateur. La Yaasa Chair allie ergonomie et confort et
permet une posture optimale et saine lorsque I'on est assis.

La Yaasa Chair a été testée et répond aux normes de sécurité, de durabilité et de
stabilité conformément a ANSI/BIFMA X5.1 et DIN EN 1335-2.

T
& Veuillez lire attentivement les instructions et les consignes de sécurité

avant d'utiliser la chaise de bureau. Conservez les consignes de sécurité

afin de pouvoir les consulter rapidement si nécessaire. Transmettez les
consignes de sécurité a tous les autres utilisateurs de la chaise de bureau.
Les instructions d'utilisation et d'installation sont également disponibles sous
forme de fichier PDF sur le site internet Yaasa.

A Yaasa Living AG décline toute responsabilité pour les dommages résultant
d‘une utilisation non conforme de la chaise de bureau.
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CONSIGNES DE SECURITE
ETAVERTISSEMENTS

T
A Toutes les consignes sont a lire attentivement avant d'utiliser la chaise
de bureau. Une utilisation incorrecte et le non-respect des instructions et
avertissements concernant l'utilisation de ce produit peuvent causer des
dommages matériels graves et/ou blessures.

Le remplacement et/ou la réparation du vérin a gaz pour le réglage de
A la hauteur de l'assise doit uniquement étre effectué(e) par une personne
qualifiée. Vous ne devez en aucun cas procéder vous-méme au
remplacement ou a la réparation du vérin.

A Protégez la chaise de bureau de la lumiere directe du soleil pour éviter une
altération éventuelle de la couleur des textiles. Des vétements aux couleurs
intensives peuvent de méme entrainer une coloration des revétements

les plus clairs. Notez que les fermetures éclairs, boutons et rivets peuvent
endommager le revétement.

A Les pieces individuelles telles que les accoudoirs ou les roues ne peuvent
étre remplacées qu'apres consultation du fabricant.

29
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SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Poids & dimensions

Poids du produit env. 18 kg
Charge maximale 130 kg
Hauteur de la chaise min. 96 cm

max. 108 cm
Hauteur de l'assise min. 44 cm

max. 56 cm
Largeur de l'assise coussin assise 50 cm x 50 cm
Dossier 46cmx55cm (L x H)
Accoudoirs 10cmx3cmx25cm (L xHxP)
Pietement d70cm
Matériaux

Chassis en plastique
« Coussin d'assise en mousse a mémoire de forme (mousse de polyuréthane)
+  Revétement assise en 100% Polyester
Accoudoirs : 34% Polyester, 58% polyamide, 8% polyacrylique
Accoudoirs en plastique avec revétement en polyurétahne
+  Pietement en aluminium poli ou plastique
+ Roulettes dures en polyuréthane (adaptées aux tapis)

Mécanismes
+  Réglage d'inclinaison synchrone (mécanisme synchrone) avec bouton de verrouillage
« 4 Positions de verrouillage d'inclinaison avec verrouillage anti-choc
Régulation du poids
Fonction coulissante du siege avec réglage 5 cm
«  Support lombaire réglable
+ Vérinagazdeclasse 4 - course env. 12 cm

Certificats
+  Conforme alanorme ANSI/BIFMA X5.1-2011
+  Conforme alanorme DIN EN 1335-2:2009
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MONTAGE ET MISE ENFONCTION

Montez la chaise uniquement conformément
aux instructions d'installation fournies.

COMPOSANTS

e OO0
00
o

O \rinagaz @ Roulettes
@ Assise & Mécanisme @ Dossier
@ Accoudoirs e Pietement

VIS &OUTIL

© 6xM6+45mm ® 3xMm818mm @) 6xRondelles @® xCis
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MONTAGE
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UTILISATION DE LA
CHAISE DE BUREAU

Réglage de la hauteur d'assise
Réglage de la profondeur de I'assise
Réglage des accoudoirs

Réglage de la position du dossier
Réglage du support lombaires
Réglage de la fonction de verrouillage

000000

La chaise de bureau est congu pour un poids maximal de 130 kg. et ne doit étre utilisée
que dans un environnement intérieur sec. Pour une position ergonomique correcte, le
siege de bureau peut étre ajusté de maniére flexible dans diverses fonctions.

33
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Reéglage de la hauteur d’'assise

Pour augmenter la hauteur du siege,
tenez-vous debout ou soulevez votre
corps de maniere a éviter toute pression
sur le siege et appuyez simultanément sur
le levier. Pour baisser la hauteur du siege, .
asseyez-vous sur la chaise de bureau et '

actionnez le levier.

9 Réglage de la profondeur de I'assise

34

Pour régler la profondeur d'assise, assey-
ez-vous sur la chaise de bureau. Soulevez
le levier situé sur la gauche, sous la chaise,
et modulez votre position en faisant glisser
l'assise vers lavant ou l'arriere. Une fois
que vous avez trouve la position qui vous
convient, relachez le levier.
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9 Réglage des accoudoirs
Les accoudoirs peuvent étre ajustés dans
trois directions. Appuyez sur le bouton situé
a l'extérieur de I'accoudoir pour le monter
ou le descendre. Appuyez sur le bouton
al'intérieur de I'accoudoir pour régler la

position horizontalement.

~
]
1
1
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6 Réglage de la position du dossier

En position assise, tournez le bouton sur
le cOté gauche en dessous du siége dans
le sens antihoraire jusqu‘a ce que le levier
se trouve en premiere position. Le dossier
est maintenant mobile, vous pouvez vous
pencher en arriere pour modifier l'inclinai-
son du dossier.

Tournez le levier dans le sens des aiguilles

d'une montre jusqu'a la deuxieme position ( )
pour verrouiller le dossier en place. Le
dossier peut étre fixé dans quatre positions
différentes.

35
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Réglage du support lombaires

Faites glisser le support pour les lombai-

res, situé a l'arriere du dossier, vers le haut

ou vers le bas pour I'ajuster a la position j~---_IIIIZIIIIZZC

s I —
souhaitée. P ——
—
—_— e ——
-—_
@ Réglage de la fonction de verrouillage
Pour augmenter le verrouillage du dossier
en position assise, tournez le bouton situé
du coté droit sous le siege dans le sens
des aiguilles d'une montre. Pour réduire la
résistance, tournez ce bouton dans le sens
antihoraire.
7S
1 \
I 1
Yo
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NETTOYAGEETENTRETIEN

Nettoyage

B Chassis: Encas de salissures légéres, nettoyez la chaise de bureau avec une
serviette en papier, un chiffon doux et propre (sec/légérement humide) ou une
éponge (Iégérement humide) avec un nettoyant doux. Essuyez ensuite avec un
chiffon sec.

B Revétement en tissu et dossier : Vous pouvez aspirer les revétements en tissu et
éliminer les taches légeres a l'aide d'un nettoyant textile adapté (mousse, etc.)

NE PAS utiliser les éléments suivants pour nettoyer la chaise de bureau :

B Abrasifs, tampons arécurer et laine d'acier
B Agentpolissant, détergent en poudre, nettoyant pour meubles, eau de Javel
B Nettoyant avec acides forts et sels d'acides

B Nettoyeur vapeur

Entretien

W Aprésenviron une semaine d'utilisation, vérifiez que toutes les vis sont bien
serrées ef, sinécessaire, resserrez les vis avec la clé appropriée.

B Afindene pas limiter la mobilité des roues, nous vous recommandons de les
nettoyer régulierement avec un chiffon humide.

37
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ELIMINATION

Le produit doit &tre recyclé conformément a la réglementation
locale en matiere de tri des déchets. En respectant ce
traitement des déchets, vous pouvez contribuer a réduire

les déchets d'incinération ou d'enfouissement, ainsi que tout
impact négatif sur la santé humaine et I'environnement.

RETOURET GARANTIE

Politique d'échange et de retour jusqu‘a 14 jours aprés lI'achat.

Garantie : 2 ans pour les composants tels que le vérin a gaz, le mécanisme de controle,
labase etlesroues ; 2 ans pour les tissus et les textiles dans des conditions normales
d‘utilisation.

La garantie ne s‘applique pas sile produit a été utilisé, assemblé, stocké, modifié ou
nettoyé avec des méthodes ou des produits de nettoyage inappropriés. La garantie
ne couvre pas l'usure normale, les rayures, les dommages dus aux impacts ou lorsque
le fauteuil de bureau est installé a I'extérieur ou dans un environnement humide. La
garantie ne couvre pas les dommages indirects.
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CONTACT

En cas de probléme et pour toutes vos questions sur le produit, veuillez contacter le
service-client de la boutique en ligne ou vous avez effectué l'achat de cette chaise de
bureau. Pour toute information complémentaire, contactez

Yaasa Living AG
Kornhausstrasse 28
9000 St.Gallen

tél. + 4131528 04 52
www.yaasa.eu
info@yaasa.com

COPYRIGHT®

Ce document original est protégé par le droit d'auteur. Tous les droits, en particulier

le droit de reproduction et de distribution, ainsi que la traduction, restent réservés.
Aucune partie de ce manuel ne peut étre reproduite sous quelque forme ou par quelgque
moyen que ce soit, qu'il soit mécanique, électronique ou autre, sans l'autorisation écrite
de Yaasa Living AG. Toute violation du droit d‘auteur peut entrainer des poursuites
judiciaires.

2020 Yaasa Living AG
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ITALIANO

YAASA
CHAIR

Yaasa Chair € una sedia da ufficio regolabile ideale sia per il lavoro che per la casa. A
seconda delle necessita, si adatta in modo semplice e intuitivo grazie alle impostazioni
del sedile. Questa sedia infatti unisce ergonomia e comfort, permettendo a chila
utilizza di avere una giusta postura anche da seduto.

Yaasa Chair € stata testata, soddisfacendo i requisiti di sicurezza, di durata e di stabilita
secondo gli standard ANSI/BIFMA X5.1e DIN EN 1335-2.

T
A Leggere attentamente le istruzioni e le precauzioni di sicurezza prima di
utilizzare Yaasa Chair. Si consiglia di conservarle per poterle consultare in
caso di necessita. Fornire le istruzioni di sicurezza a tutte le persone che
usufruiscono di questo prodotto. Le istruzioni per I'uso e l'installazione sono
disponibilianche in PDF sul sito Web di Yaasa.

A Yaasa Living AG non si assume alcuna responsabilita per danni causati da un
uso improprio della sedia.




AVVERTENZE SULLA
SICUREZZA E PERICOLI

T
A Tutte le istruzioni devono essere lette attentamente prima di utilizzare la
sedia. Luso improprio e la mancata osservanza o il mancato rispetto delle
istruzioni e avvertenze relative all'uso possono provocare danni al prodotto
e/oachine fauso.

A Lamollaagas acompressione per laregolazione dell'altezza del sedile
puod essere sostituita e riparata solo da personale qualificato. Non deve mai
essere sostituita o riparata senza I'aiuto di un tecnico specializzato.

A Proteggere la sedia dalla luce solare diretta, altrimenti gli elementi in tessuto
potrebbero cambiare colore. Allo stesso modo, i vestiti con colori molto
intensi possono macchiare le fodere chiare. Inoltre, cerniere, borchie e bottoni
affilati possono danneggiare tale rivestimento.

A Le singole parti come braccioli o ruote possono essere sostituite anche
senza l'aiuto di un tecnico, ma solo dopo aver consultato il produttore.

M4
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SPECIFICHE DEL PRODOTTO

Peso e dimensioni

Peso del prodotto 18 kg circa
Carico massimo 130 kg
Altezza della sedia minima 96 cm

massima 108 cm

Altezza da seduti minima 44 cm

massima 56 cm

Larghezza del sedile sedile imbottito 50 cm x 50 cm
Schienale della sedia 46cmx55cm (L x A)

Braccioli 10cmx3cmx25cm (Lx AxP)
Base per le ruote @70cm

Materiali

Montatura in plastica

Sedile imbottito con schiuma 3D stampata (poliuretano espanso)
Copri sedile 100% poliestere

Schienale in poliestere (34%), poliammide (58%), poliacrilico (8%)
Braccioliin plastica con supporto in poliuretano

Base per le ruote in alluminio lucidato o plastica

Ruote dure di poliuretano (adatte per tappeti)

Meccanismo

Inclinazione sincronizzata (meccanismo sincronizzato) con pulsante di bloccaggio
4 possibili posizioni di bloccaggio dell'inclinazione con sistema anti-shock
Controllo del peso

Funzione di scorrimento del sedile regolabile di5 cm

Supporto lombare regolabile

Molla a gas classe 4 con corsadicirca 12 cm

Certificati

Conforme allANSI/BIFMA X5.1-2011
Conforme all’DIN EN 1335-2:2009
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INSTALLAZIONE

Montare la sedia da ufficio solo seguendo
le istruzioni allegate.

COMPONENT]

e OO0
00
o

@ Vollaagas @® Ruote
@® Scdie &meccanismo @ Schienale
@ Braccioli e Base per le ruote

VITI&ATTREZZO

© oxVve45mm @ 3xMs-ismm @) 6xRondelle @ ixChiavi
per dadi

T (& [
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MONTAGGIO
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UTILIZZO DELLA SEDIA DA UFFICIO

Regolazione dell'altezza del sedile
Regolazione della profondita del sedile
Regolazione dei braccioli

Regolazione della posizione dello schienale
Regolazione del supporto lombare
Regolazione del controllo della resistenza

000000

Questa sedia & progettata per sostenere fino a 130 kg ed € adatta solo per gliinternie
luoghi asciutti. Per una posizione ergonomicamente corretta, pud essere regolatain
modo flessibile a seconda delle necessita.
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Regolazione dell‘altezza del sedile
Per aumentare l'altezza del sedile, bisogna
alzarsi o sollevare il corpo, in modo da non

esercitare alcuna pressione, e contempo-
raneamente usare la leva. Per abbassarlo
invece, basta sedersi e azionare la leva.

9 Regolazione della profondita del sedile

46

Per regolare la profondita del sedile, bisogna
prima di tutto sedersi sulla sedia. A questo
punto, sollevare la leva sul lato sinistro sotto
il sedile e farlo scorrere in avanti o indietro.
Quindirilasciare la leva per bloccarlo.




Regolazione dei braccioli

| braccioli possono essere regolatiin tre di-
rezioni. Per farlo, basta premere il pulsante
sulla parte esterna del bracciolo, questo
consente di spostarlo verso l'alto o verso il
basso. Per regolare la posizione in orizzon-
tale, invece, bisogna premere il pulsante
nella parte interna del bracciolo.

6 Regolazione dello schienale

Mentre si & seduti, ruotare il pulsante sotto
il sedile sul lato sinistro in senso antiorario
fino a quando la leva non si trova nella
prima posizione. Lo schienale € ora mobile,
il che permette diinclinarlo indietro e cam-
biarne I'angolazione.

Ruotare lalevain senso orario nella se-
conda posizione per bloccare lo schienale
nella posizione desiderata.

Lo schienale pud essere fissato in quattro
diverse posizioni.

~
]
1
1

\ 4
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9 Regolazione del supporto lombare

Far scorrere il supporto lombare su o giu
sul retro dello schienale per regolarlo e
impostarlo nella posizione desiderata. j~---_IIIIZIIIIZZC

e
P —
R ———
——
@ Regolazione del controllo della resistenza
Per aumentare la resistenza dello schienale
da seduti, ruotare in senso orario la manopo-
la sotto il sedile sul lato destro. Per allentare
la resistenza invece, basta ruotarla in senso
antiorario.
7S
1’ \
] )
Yoo
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PULIZIAE MANUTENZIONE

Pulizia

Telaio: se & leggermente sporco, pulirlo con un tovagliolo di carta, un panno
morbido e pulito (asciutto/leggermente umido) o una spugna (leggermente
umida) con un detergente delicato. Quindi asciugare la superficie con un
panno asciutto.

Fodera e schienale in tessuto: & possibile aspirare lo sporco dalle parti in tessuto
e rimuovere le macchie con un detergente per il lavaggio a secco.

NON utilizzare i seguenti prodotti per pulire la sedia:

Prodotti abrasivi, come polveri abrasive, spugne a paglietta o lana di acciaio

Prodotti per lucidare, detersivi in polvere, detergenti per i mobili 0 candeggina

Detergenti con acidi aggressivi e sali acidi

Dispositivi per pulire a vapore

Manutenzione

Dopo circa una settimana di utilizzo, verificare che tutte le viti siano avvitate e, se
necessario, stringerle con la chiave appropriata.

Per non limitare la mobilita delle ruote, si consiglia di pulirle regolarmente con un
panno umido.

49
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SMALTIMENTO

Il prodotto deve essere riciclato secondo le normative locali
riguardanti lo smaltimento dei rifiuti. Smaltendo il prodotto
correttamente, si contribuisce a ridurre i rifiuti destinati
all'incenerimento o alle discariche, diminuendo cosi qualsiasi
impatto negativo sulla salute e sullambiente.

RESO E GARANZIA

E possibile fare un cambio o una restituzione fino a 14 giorni dopo l'acquisto.

Garanzia: 2 anni per componenti come la molla a gas, il meccanismo di controllo, la
base per le ruote € le ruote; 2 anni per i rivestimenti e i tessuti in caso di normale utilizzo.

La garanzia non si applica se il prodotto & stato utilizzato, assemblato, immagazzinato,
alterato o pulito con metodi o prodotti per la pulizia inadeguati. Non & applicabile

in caso diuna normale usura, graffi, danni da impatto o quando la sedia € messa
all'aperto o in un ambiente umido. Inoltre, non copre danni consequenziali.
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CONTATTI

In caso di problemi e ulteriori domande sul prodotto, si prega di contattare la hotline del
negozio online in cui € stato effettuato I'acquisto. Per ulteriori informazioni, contattare

Yaasa Living AG
Kornhausstrasse 28
9000 St.Gallen

Tel . + 4131528 04 52,
www.yaasa.eu
info@yaasa.com

COPYRIGHT®

Questa documentazione originale € protetta da copyright. Tutti i diritti, in particolare
quello diriproduzione e distribuzione, nonché di traduzione, rimangono riservati.
Nessuna parte di questo manuale pud essere riprodotta in qualsiasi forma, che sia
meccanica, elettronica o con qualsiasi altro mezzo, senza il permesso scritto di Yaasa
Living AG. Tutte le violazioni del copyright possono comportare azionilegali.

2020 Yaasa Living AG
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ESPANOL

YAASA
CHAIR

La Yaasa Chair es una silla de oficina ajustable ideal tanto para el trabajo como para
la casa. En funcion de las necesidades de cada persona, se adapta de forma simple
e intuitiva. Esta silla combina ergonomia y comodidad, lo que permite que quienes la
usen, puedan tener una postura correcta incluso cuando estan sentados.

La Yaasa Chair ha sido probada y cumple los requisitos de seguridad, durabilidad y
estabilidad segunlas normas ANSI/BIFMA X5.1y DIN EN 1335-2.

T
& Lea atentamente las instrucciones de uso y de seguridad antes de usar

la silla de oficina de Yaasa. Recomendamos guardarlas para poder
consultarlas en caso de que se necesiten o surjan dudas. Estas directrices
deben proporcionarse a todas las personas que usen este producto. Las
instrucciones de uso e instalacion también estan disponibles como archivos
PDF enlaweb de Yaasa.

A Yaasa Living AG no asume ninguna responsabilidad por los dafios causados
por el uso indebido de la silla.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
Y PELIGROS

T
A Todas las instrucciones deben leerse cuidadosamente y con atencion antes
de usar lasilla. El uso incorrecto, el incumplimiento o la no observancia de
estas instrucciones y advertencias de seguridad y peligros relacionados con
el uso pueden ocasionar dafios al producto y/o a los usuarios.

A El pistdn de gas para ajustar la altura del asiento solo puede ser reemplazado
y reparado por personal cualificado. Nunca debe hacerse sin la ayuda de un
técnico especializado.

A Se debe proteger la silla de la luz solar directa, de lo contrario, los tejidos
pueden cambiar de color. Asimismo, la ropa con colores muy intensos
pueden manchar las fundas claras. Ten en cuenta que las cremalleras, los
botones con bordes afilados o los remaches pueden dafiar también los tejidos.

A Las piezas individuales, como los reposabrazos o las ruedas,
se pueden reemplazar incluso sin la ayuda de un técnico, pero previa
consulta al fabricante.
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ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

Pesoy dimensiones

Peso del producto aprox. 18 kg
Cargamax. 130 kg
Altura de la silla min. 96 cm

max. 108 cm
Altura del asiento min. 44 cm

max. 56 cm
Ancho del asiento Asiento acolchado 50 cm x 50 cm
Respaldo de la silla 46cmx55cm (AxA)
Reposabrazos 10cmx3cmx25cm (AxXAXP)
Base d70cm
Materiales

Estructura de plastico

Asiento tapizado acolchado con espuma impresa en 3D (espuma de poliuretano)
Funda del asiento 100% poliéster

Respaldo de: 34% de poliéster, 58% de poliamida, 8% de poliacrilico
Reposabrazos de plastico con soporte de poliuretano

Base de aluminio pulido o plastico

Ruedas duras de poliuretano (aptas para alfombras)

Mechanismus

Ajuste de inclinaciéon (mecanismo sincronizado) con botén de bloqueo
4 posiciones de blogueo de inclinacion con sistema antichoque
Regulacion del peso

Funcion de deslizamiento del asiento con ajuste de 5cm

Soporte lumbar ajustable

Piston de gas de clase 4 con unrecorrido de aprox. 12 cm

Certificados

Cumple con ANSI/BIFMA X5.1-2011
Cumple con DIN EN 1335-2:2009
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INSTALACION

Monte la silla de escritorio solo siguiendo las instrucciones de montaje
que se adjuntan.

COMPONENTES

e OO0
00
o

@ Pistondegas. @ Ruedas.
® Asiento&Mecanismos. @ Respaldo.
@ Reposabrazos. e Base enestrella.

TORNILLOS & HERRAMIENTA

@ 6x M6*45 mm @ 3x M8+18 mm 0 6x Arandelas o x Llaves

|: :l @ inglesas
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MONTAJE
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USO DE LA SILLA DE OFICINA

Ajuste de la altura del asiento.
Ajuste de la profundidad del asiento.
Ajuste del reposabrazos.

Ajuste de la posicion del respaldo.
Ajuste del soporte lumbar.

Ajuste del control de resistencia.

000000

Lasilla de escritorio esta disefiada para soportar hasta 130 kg y esté disefiada solo
parainterior y lugares secos. Para tener una posicion ergonémicamente correcta, se
puede ajustar la silla de manera flexible segun las necesidades.
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Ajuste de la altura del asiento
Para elevar la altura del asiento, debe cTTTTTTTTTTTTTT \
levantarse o levantar su cuerpo para que
no haya presion sobre el asiento, y al
mismo tiempo presionar la palanca. Para
bajar la altura del asiento, debe sentarse
enlasillay accionar la palanca.

9 Ajuste de profundidad del asiento

58

Para ajustar la profundidad del asiento,
siéntese en la silla, a continuacion
levante la palanca que encontrara en el
lado izquierdo debajo del asiento, y
deslice el asiento hacia adelante o hacia
atras. Suelte la palanca cuando tenga la
posicion correcta.
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9 Ajuste del reposabrazos
Los reposabrazos se pueden ajustar en
tres direcciones. Presione el botén que se
encuentra en la parte exterior del
reposabrazos, esto le permitira moverlo
hacia arriba o hacia abajo. Para ajustar
la posicion horizontal, en su lugar, debe

presionar el botdn que se encuentraen la
parte interior del reposabrazos.

~
]
1
1
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6 Ajuste del respaldo
Mientras esta sentado, gire el boton de
debajo del asiento, que se encuentra en
ellado izquierdo en sentido contrario alas
agujas delreloj, hasta que la palanca esté
en la primera posicion. Ahora el respaldo
es movil, lo que le permitira inclinarlo hacia
atras o cambiar el angulo.

Gire la palanca hacia la derecha hasta la

segunda posicion para bloguear la posici- ( )
on del respaldo. El respaldo se puede fijar
en cuatro posiciones diferentes.
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Ajuste del soporte lumbar

Deslice el soporte lumbar hacia arriba o
hacia abajo en la parte posterior del
respaldo para ajustarlo y colocarlo en la
posicion deseada.

@ Ajuste del control de resistencia

60

Para aumentar la resistencia del respaldo
del asiento cuando esté sentado, debe
girar la pequefia manivela hacia el lado
derecho debajo del asiento en el sentido
de las agujas del reloj.



ES

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Limpieza

B Estructura: Siestaligeramente sucia, limpiela con una toallita de papel, un pafio
suave y limpio (seco/ligeramente himedo) o una esponja (ligeramente hiumeda)
con undetergente suave. A continuacion, secar la superficie con un pano seco.

B Funday parte trasera de tela: Con la aspiradora, aspire la suciedad de la

superficie de los tejidos y elimine las manchas con un producto para limpieza
en seco.

NO use los siguientes productos para limpiar la silla de oficina:

B Productos abrasivos como polvos abrasivos, estropajos o lanas de acero.
B Productos de pulido, detergentes en polvo, limpiadores de muebles o lejia.
B Detergentes con acidos agresivos y sales acidas.

B Vaporetas.

Mantenimiento

B Después de una semana de uso, compruebe que todos los tornillos estén
apretados correctamente y, si es necesario, apriételos con la llave adecuada.

B Paranolimitar la movilidad de las ruedas, es aconsejable limpiarlas regularmente
con un pafio humedo.
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ELIMINACION DE RESIDUOS

El producto debe ser reciclado de acuerdo conlas
reglamentaciones locales sobre eliminacion de residuos. Al
desechar el producto por separado, se puede ayudar a reducir
laincineracion/los residuos de los vertederos y cualquier
impacto en la salud del ser humano y del medio ambiente .

DEVOLUCIONY GARANTIA

Politica de cambios y devoluciones: hasta 14 dias después de la compra .

Garantia: 2 afios para componentes como el piston de gas, mecanismos de control,
base en forma de estrella y ruedas; 2 anos para fundas y tejidos con usos normales.

La garantia no cubre los desperfectos cuando el producto se ha utilizado, montado,
almacenado o modificado incorrectamente o limpiado con métodos o productos de
limpieza no adecuados. Tampoco cubre el desgaste normal, arafiazos, dafos por
impacto o cuando la Yaasa Chair se coloca al aire libre 0 en un ambiente himedo. No
cubre los deterioros que se produzcan como consecuencia del uso incorrecto de la
silla de oficina.
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CONTACTO

Para cualquier consulta o duda, por favor, pdngase en contacto con la tienda online
donde realizd la compra de la silla. Para mas informacion, problemas o consultas, por
favor, contacte con nosotros a través de

Yaasa Living AG
Kornhausstrasse 28
9000 St.Gallen

Tel: + 4131528 04 52
www.yaasa.eu
info@yaasa.com

COPYRIGHT®

Esta documentacion original estéa protegida por derechos de autor. Todos los
derechos, en particular el derecho de reproduccion y distribucion, asi como la
traduccion, guedan reservados. Ninguna parte de este manual puede reproducirse
de ninguna forma ni por ningun medio, mecanico, electronico o de otra manera sin
el permiso por escrito de Yaasa Living AG. Toda infraccion contra los derechos de
autor puede conllevar una accion legal.

2020 Yaasa Living AG
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NEDERLANDS

YAASA
CHAIR

De Yaasa Chair is een verstelbare bureaustoel voor op kantoor en thuis. De Yaasa
Chair kan eenvoudig en intuitief aan de gewenste zit-instellingen van de gebruiker
worden aangepast. De Yaasa Chair combineert ergonomie en comfort en maakt een
gezonde zithouding mogelijk.

De Yaasa Chair is getest en voldoet aan alle eisen voor veiligheid, duurzaamheid en
stabiliteit volgens ANSI/BIFMA X5.1en DIN EN 1335-2.

& Lees de handleiding en veiligheidsvoorschriften voor gebruik van de
bureaustoel aandachtig door. Bewaar deze veiligheidsaanwijzing, zodat het
indien nodig snel geraadpleegt kan worden. Geef de instructies door aan alle
gebruikers van de bureaustoel. De bedienings- en montagehandleidingen
zijn eveneens als PDF-bestand beschikbaar op de website van Yaasa.

A Yaasa Living AG accepteert geen verantwoordelijkheid voor schade die is
ontstaan door onjuist gebruik van de bureaustoel.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A Lees alle instructies zorgvuldig door, voor de bureaustoel gebruikt wordt.
Onjuist gebruik en het niet in acht nemen van de veiligheidsinstructies van dit
product kunnen leiden tot schade of letsel.

A De gasdrukveer voor de bediening van de hoogte-instelling moet uitsluitend
door professioneel personeel worden gerepareerd of vervangen. Probeer
deze veer nooit zelf te repareren of te vervangen.

A Bescherm de bureaustoel tegen direct zonlicht, anders kunnen
kleurveranderingen in het textiel ontstaan. Fel gekleurde kledingstukken
kunnen ook verkleuringen veroorzaken in met name de lichtere textielen
van de bureaustoel. Houd er rekening mee dat ritsen, scherpe knoopjes of
andere delen van kledingstukken ook beschadigingen aan de stoel kunnen
veroorzaken.

A Vervang individuele onderdelen zoals wieltjes of armleuningen uitsluitend in
samenspraak met de fabrikant.
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PRODUCTSPECIFICATIES

Gewicht & afmetingen

Productgewicht ca.18kg
Max. belasting 130 kg
Stoelhoogte min. 96 cm

max. 108 cm
Zithoogte min.44cm

max. 56 cm
Zitbreedte Zitvlak 50 cm x50 cm
Rugleuning 46.cmx55¢cm (B x H)
Armleuning 10cmx3cmx25cm (Bx Hx D)
Diameter voet @g70cm
Materiaal

Frame van kunststof

Zitkussen van 3D-vormschuim (Polyurethaan-Schuim)
Bekleding van 100% polyester

Rugleuning van 34% polyester, 58% polyamide, 8% polyacryl
Armleuning van kunststof met polyurethaan

Voet van gepolijst aluminium of kunststof

Harde wielen van polyurethaan (geschikt voor tapijtvioer)

Mechanismus

Synchrone leuninstellingen (Synchroonmechaniek) met draaiknop
4 | eunposities met antischock-draaiknop

Gewichtregulatie

Zitvlakverstelling met 5ecm-instelling

Verstelbare rugondersteuning

Klasse 4 gasdrukveer met hub van ca. 12 cm

Zertifikate

ANSI/BIFMA X5.1-2011 conform
DIN EN 1335-2:2009 conform
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INGEBRUIKNAME

Monteer de bureaustoel uitsluitend precies
volgens de instructies.

ONDERDELEN

® OO0
00
o

@ Gasdrukveer @ Wielen
@® Zitviak & Mechanisme @ Rugleuning
@ Armleuningen e Voet

SCHROEVEN & GEREEDSCHAP

@ 6x M6*45 mm @ 3x M8+18 mm 0 6x Sluitringen o 1x Schroeven-
draaier

T (& = L__
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MONTAGE
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GEBRUIK VAN DE BUREAUSTOEL

Instelling van de zithoogte
Instelling van de zitpositie
Instelling van de armleuningen
Instelling van de rugpositie
Instelling van de rugsteun
Instelling van de weerstand

000000

De bureaustoel is ontworpen voor een maximale belasting van 130kg en mag
uitsluitend gebruikt worden in droge binnenruimtes. Voor een ergonomisch correcte
positie kan de bureaustoel in flexibel in verschillende posities ingesteld worden.

69



NL

0 Instelling van de zithoogte

Om de zithoogte te verhogen: Sta op, zodat / \
geen druk op het zitvlak wordt uitgeoefend,
en bedien gelijktijdig de hendel. Omde
zithoogte te verlagen: Ga op het zitvlak
zitten, en bedien gelijktijdig de hendel.

9 Instelling van de zitdiepte
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Ga hiervoor zitten op de bureaustoel. Til de
hendel aan de linkerzijde, onder het zitvlak,
iets op en schuif het zitvlak naar voren of
achteren. Laat de hendel los om het zitviak
weer te vergrendelen.
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6 Instelling van de armleuningen
De armleuningen kunnenin drie richtingen
worden versteld. Druk op de knop aan de
buitenkant van de armleuningen om ze
naar boven of onderen bij te stellen. Druk
op de knop aan de binnenkant van de
armleuning om de leuningen weer recht
te zetten.

g\i
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6 Instellen van de rugleuningspositie
Draai tijdens het zitten aan de knop aan
de linkerkant, onder het zitvlak, tegen de
richting van klok in, tot de hendel zichin de
eerste positie bevindt. De rugleuning laat
zich nubewegen, leun achterover om de
zithouding te bepalen.

Draai de knop weer terug naar de eerste
positie om de rugleuning in deze positie
te vergrendelen. De rugleuning kan in vier

verschillende posities worden ingesteld. ( )
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9 Instelling van de rugsteun
Schuif de steun van de rugleuning aan de
achterkant naar boven of onderen om de
gewenste positie in te stellen.

@ Instelling van de weerstandscontrole
Om de weerstand van de rugleuning te
verhogen, draai de knop aan de rechter-
zijde onder het zitvlak met de klok mee.
Om de weerstand te verlagen, draai de
knop tegen de klok in.
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REINIGING EN ONDERHOUD

Reiniging

B Frame: Bijlichte vervuiling kan de stoel met een papieren doekje, een
zachte schone doek, (droog/licht vochtig) of een spons (licht vochtig)
met mild reinigingsmiddel gereinigd worden. Veeg het daarna met een
droge doek schoon.

B Stoffen bekleding enrugleuning: De stoffen bekleding kan worden afgezogen
en kleine viekken kunnen met textielreiniger worden verwijderd.

Gebruik nooit de volgende middelen om de bureaustoel te reinigen:

B Schuur-enslijpmiddelen, zoals bijtend poeder, schuursponzen en staalwol
B Polijstmiddel, waspoeders, meubelreinigers, bleekmiddel
B Reinigers met sterke zuren en zure zouten

B Stoomreinigers

Onderhoud

W Controleer na ca. een week gebruik of alle schroeven nog stevig vastzitten
endraai ze indien nodig vast met de bijgeleverde schroevendraaier.

B Omde beweeglijkheid van de wielen niet te beperken, raden wijaan om de
wielen regelmatig met een vochtige doek af te nemen.
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AFVALVERWERKING

Dit product moet volgens locale afvalvoorschriften worden
verwijderd. Door het juiste scheiden van afval kan de
hoeveelheid verbrandingsafval worden verminderd en
eventuele schadelijke gevolgen voor mens en milieu worden
voorkomen.

TERUGGAVE EN GARANTIE

Inruil- en retourrecht tot 14 dagen na aankoop.

Garantie: 2 jaar voor onderdelen zoals de gasdrukveer, stuurmechanisme, voeten en
wielen; 2 jaar voor de bekleding en textielen bij normaal gebruik.

De garantie is niet geldig wanneer het product onjuist wordt gebruikt, gemonteerd,
opgeslagen, gewijzigd of met verkeerde reinigingsmethodes wordt gereinigd. De
beperkte garantie is niet geldig voor normale slijtage, krassen, schade door stoten of
vallen, of wanneer de bureaustoel in de open lucht of een vochtige omgeving wordt
gebruikt. De garantie dekt geen schade die is ontstaan als gevolg van het gebruik van
deze bureaustoel.
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CONTACT

Bij problemen of vragen over het product, neem contact op met de verkoper waar deze
bureaustoel is gekocht. Neem voor verdere informatie contact op met

Yaasa Living AG
Kornhausstrasse 28
9000 St.Gallen

Tel:+ 4131528 04 52
www.yaasa.eu
info@yaasa.com

COPYRIGHT®

Deze originele documentatie is auteursrechtelijk beschermd. Alle rechten, met name
het recht op reproductie en distributie, evenals vertaling, blijven voorbehouden. Niets
uit deze handleiding mag worden gereproduceerd in welke vorm of op welke manier
dan ook, mechanisch, elektronisch of anderszins zonder schriftelijke toestemming van
Yaasa Living AG. Elke inbreuk op het auteursrecht kan leiden tot gerechtelijke stappen.

2020 Yaasa Living AG
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SVENSKA

YAASA
CHAIR

Yaasa Chair ar en justerbar kontorsstol for kontoret och hemmet. Yaasa Chair
kan enkelt och intuitivt anpassas till anvandaren med justerbara installningar. Den
kombinerar ergonomi med komfort och mojliggor en halsosam sittposition.

Yaasa-stolen har testats och uppfyller kraven for sékerhet, hallbarhet och stabilitet
enligt ANSI/BIFMA X5.1 och DIN EN 1335-2.

A Las instruktionerna och sakerhetsforeskrifterna noggrant innan du anvander
kontorsstolen. Forvara sékerhetsinstruktionerna sa att de snabbt kan hittas
vid behov. Ge sékerhetsinstruktionerna till alla anvandare av kontorsstolen.
Drifts- och installationsinstruktioner finns ocksa som en PDF-fil pa Yaasas
webbsida.

A Yaasa Living AG tar sig inget ansvar for skador orsakade av felaktig
anvandning av kontorsstolen.
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SAKERHET OCH
ANMARKNINGAR

A Allainstruktioner méaste lasas noggrant innan du anvander kontorsstolen.
Felaktig anvandning eller bortseende fran instruktionerna och varningarna
for denna produkt kan leda till egendomsskador och/eller personskada.

A Gasfjadern for justering av sitthdjden far endast bytas ut och repareras av
kvalificerad personal. De far aldrig bytas ut eller repareras sjalv.

A Skydda kontorsstolen mot direkt solljus. Textilen kan annars fa
fargforandringar. Aven fargintensiva kladesplagg och framférallt ljusa
kladesplagg kan bli fargade. Tank pa att blixtlas, skarpa kanter eller nitar
kan skada textilien.

A Enskilda delar som armstod eller hjul far endast bytas ut sjalv efter samrad
med tillverkaren.
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PRODUKTSPESIFIKATIONER

Vikt och matt
Produktvikt ca.18kg
Max. belastning 130 kg
Stolhojd min. 96 cm
max. 108 cm
Sitthdjd min. 44 cm
max. 56 cm
Sittbredd sittkudde 50 cm x 50 cm
Ryggstod 46.cmx55cm (B x H)
Armstod 10cmx3cmx25cm (BxHxD)
Fotkryss @70cm
Material
Ramav plast

Sitt kladd i 3D-skum (polyuretan-skum)

Sitt kladd i material av 100% polyester

Ryggstod av 34% polyester, 58% polyamid, 8% polyakryl
Armstdd av plast och med polyuretan-palagg

Fotkryss av polerad aluminium eller plast

Harda hjul av polyuretan (lamplig fér mattor)

Mekanism
Synkronisk lutningsinstéalining (synkronmekanik) med lasknapp
4 |utningslaspositioner med antishock-lasknapp
Viktreglering
Sittskjutfunktion med 5-cm-instéalining
Justerbart svankstod
Gasfjaderiklass 4 med ett hub pa ca 12 cm

Certifikat
ANSI/BIFMA X5.1-2011 kompatibel
DIN EN 1335-2:2009 kompatibel
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INSTALLATION

Montera kontorsstolen uteslutande enligt de
bifogade installationsinstruktionerna.

BESTANDSDELAR

A

® OO0

o0
@

@ Gasfiader
@ site & Mekanism
@® Armstsd

(B ° (C

(EJ

® Hul
® Ryggstod
e Fotkryss

SKRUVAR & VERKTYG

©6x

1

M6*45 mm

[ ]

@ 3x M8+18 mm 0 6x Brickor o 1x Skruv-
nycklar
] %
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MONTAGE
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ANVANDNING AV KONTORSTOLEN

Installning av sitthéjden

Installning av sittdjupet

Installning av armstoden
Installning av ryggstédspositionen
Instalining av svankstodet
Installning av motstandsreglering

000000

Kontorsstolen ar utformad for en anvandarvikt pa upp till 130 kg och far endast
anvandas i torra inomhusomraden. Fér en ergonomiskt korrekt position kan
kontorsstolen justeras till olika positioner.
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@ nstalining av sitthojden

Stall dig upp eller lyft kroppen sé att det / s
inte finns nagot tryck pa satet och tryck
samtidigt pa spaken for att hoja stolen. Sitt
i kontorsstolen och anvanda spaken for att
sanka stolen.

9 Installning av sittdjupet

82

Sitt pa kontorsstolen for att justera sittdju-
pet. Lyft sedan spaken pa vanster sida un-
der satet och skjut satet framat eller bakat.
Lossa spaken for att koppla in satet.
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6 Installning av armstdéden
Armstdden kan justeras i tre riktningar.
Tryck pa knappen pé utsidan av armstodet
for att flytta den upp eller ner. Tryck pa
knappen pa insidan av armstodet for att
justera positionen horisontellt.

~
]
1
1

\ 4

6 Installning av ryggstédspositionen
Sitt pa stolen och vrid knappen pa vanster
sida under satet moturs tills spaken ar i
det forsta laget. Ryggstodet ar nu rorligt
och du kan luta dig tillbaka for att andra
ryggvinkeln.

Vrid spaken medurs till det andra laget for
att lasa ryggstodet. Ryggstodet kan fixeras
till fyra olika positioner.
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9 Instélining av svankstodet
Skjut svankstddet upp eller ner for att
justera till dnskat lage.

@ Instéllning av motstandsreglering
For att 6ka ryggstddets motstand medan
du sitter sa vrider du ratten pa hoger sida
under satet medurs. Vrid ratten moturs for
att lossa pa motstandet.
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RENGORING OCH UNDERHALL

Rengéring

B Rengor kontorsstolen med en pappershandduk, en mjuk ren trasa
(torr/1att fuktig) eller en svamp med milt rengéringsmedel. Torka sedan
av stolen med en torr trasa.

B Tygskydd och ryggstod: Du kan dammsuga tygskydden och ta bort ljusa
flackar med textilrengéringsmedel eller torrskum.

Anvand inte foljande saker for att rengdra stolen:

B Slipmedel och slipmedel sasom slippulver, skurskuddar och stalull
B Polermedel, pulvertvattmedel, mobelrengdringsmedel, blekmedel
B Starkasyror och syrasalter

B Angtvatt

Underhall

W Eftercirka enveckas anvandning: kontrollera att alla skruvar ar ordentligt fasta
och dra om skruvarna med lamplig skiftnyckel om det behdvs.

B Forattinte begransa hjulens rérlighet rekommenderar vi att de rengérs
regelbundet med en fuktig trasa.
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AVFALLSHANTERING

Produkten méaste atervinnas enligt lokala bestammelser for
avfallshantering. Genom att separera avfallet kan du hjalpa till
att minska férbranning eller deponierna samt minska eventuella
negativa effekter pa manniskors halsa och miljén.

RETUR OCHGARANTIE

Byt- och returpolicy upp till 14 dagar efter kop.

Garanti: 2 ar for komponenter som gasfjader, styrmekanism, bas och hjul; 2 ar for
kladtyg och textilier vid normal anvandning.

Garantin galler inte om produkten har anvants, monterats, lagrats, modifierats
eller rengjorts med felaktiga rengdringsmetoder eller rengdringsprodukter.
Den begransade garantin tacker inte normalt slitage, repor, stotskador eller nar
kontorsstolen &r installerad utomhus eller i en fuktig miljé. Garantin tacker inte
foljdskador.
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KONTAKT

Vid problem och for alla dina fragor om produkten: vanligen kontakta telefonlinjen i
webbshoppen dar du kdpte denna kontorsstol. Kontakta

Yaasa Living AG
Kornhausstrasse 28
9000 St.Gallen

Tel: + 4131528 04 52
www.yaasa.eu
info@yaasa.com

for ytterligare information.

COPYRIGHT®

Denna originaldokumentation ar skyddad av upphovsratten. Alla rattigheter, i
synnerhet ratten till reproduktion och distribution, samt dversattning, forbehalls. Ingen
delav denna handbok far reproduceras i nagon form eller pa nagot séatt, mekaniskt,
elektroniskt eller p& annat satt utan skriftligt tillstand fran Yaasa Living AG. All intrang i
upphovsratten kan leda till rattsliga atgarder.

2020 Yaasa Living AG
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Suomi

YAASA
CHAIR

Yaasa Chair on saadettava tydtuoli toimisto- ja kotikayttoon. Yaasa Chair voidaan
saataa helposti kayttajan toivomien istuma-asetusten mukaiseksi.

Yaasa Chair -tuolissa yhdistyvat ergonomia ja mukavuus, ja sen avulla on mahdollista
istua hy vassa asennossa.

Yaasa Chair on testattu, ja se tayttaa ANSI/BIFMA X5.1ja DIN EN 1335-2 -vaatimukset
koskien turvallisuutta, kestavyytta ja vakautta.

A Lue kayttoohjeet ja turvallisuustiedot huolellisesti ennen tyotuolin kayttoa.
Sailyta turvallisuustiedot, jotta voit lukea niita tarvittaessa nopeasti.

Anna nama tiedot myds kaikille muille tuolin kayttajille. Kayttdohjeet ja
kokoamisohjeet [dytyvat myos PDF-tiedostoina YAASAN kotisivuilta.

A Yaasa Living AG ei kanna vastuusta vaurioista, jotka johtuvat tyotuolin
epaasianmukaisesta kaytosta.
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TURVALLISUUSTIEDOT
JAVAARALAUSEKE

A Kaikki ohjeet on luettava huolella ennen tyotuolin kayttoa. Tuotteen
epaasianmukainen kaytto ja tuotetta koskevien ohjeiden ja varoitusten
laiminlyonti voivat johtaa tavaran vaurioihin ja/tai loukkaantumisiin.

A Vain ammattilaiset saavat vaihtaa ja korjata istumakorkeuden
s3atoon tarkoitetun painekaasujousen. Sitd ei saa koskaan vaihtaa
tai korjata itse.

A Suojaa tyotuolia suoralta auringonsateilylta, koska muuten tekstiilit saattavat
muuttaa varia. Voimakkaan variset vaatteet saattavat myos varjata etenkin
vaaleita paallyksia. Ota huomioon, etta vetoketjut, teravareunaiset napit tai
niitit voivat aiheuttaa vahinkoja paallykseen.

A Yksittaiset osat, kuten kasinojat tai pyorat saa vaihtaa itse vain
valmistajan luvalla.
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TUOTTEENTIEDOT

Paino ja mitat

Tuotteen paino n. 18 kg

Enimmaisrasitus 130 kg

Tuolin vahimmaiskorkeus 96 cm
enimmaiskorkeus 108 cm

Matalin istumakorkeus 44 cm
istumakorkeus 56 cm

Istuinosan leveys istumatyyny 50 cm x 50 cm

Selkanoja 46cmx55cm (L xK)

Késinoja 10cmx3cmx25cm (LxKx S)

Tuolin jalan ristiosa @d70cm

Materiaali

Runko muovia

+ Istuimen tyyny 3D-vaahtomuovia (polyuretaanivaahto)

« Istuimen paallys 100 % polyesteria
Selkanoja 34 % polyesteria, 58 % polyamidia, 8 % polyakrylia
Kasinoja muovia polyuretaanipainoksella

« JalanristiosaKiilloitettua alumiinia tai muovia

«  Kovat pyérat polyuretaania (sopivat kokolattiamatolle)

Mechanismus
«  Synkroninen kallistuman saaté (synkronimekaniikka) pysaytyspainikkeella
« 4 kallistuman lukitusasentoa antishokkipysaytyksella
Painonsaately
Istuimen saately 5 cm:n valein
«  Saadettava selkdrankatuki
« 4. luokan painekaasujousin. 12 cmiiskulla.

Sertifikaatit

+ ANSI/BIFMA X5.1-2011
+  DINEN1335-2:2009
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KAYTTOONOTTO

Kokoa tyotuoli ainoastaan tassa olevan
kokoamisohjeen mukaisesti.

TUOLIN OSAT

e OO0
00
o

@ Painekaasujousi @ Pyorat
@® Istuin & Mekanismi @ sclkanoja
@ Késinojat e Jalanristiosa

RUUVIT & TYOKALU

@ 6x M6*45 mm @ 3x M8+18 mm 0 6x Lisélevyt o 1x Kiintoavain

o1
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KOKOAMINEN
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TYOTUOLINKAYTTO

Istumakorkeuden saato

Istuimen eteen- ja taaksepain saatd
Kasinojien saato

Selkanojan asennon saatd
Selkarankatuen saato

Vastuksen kontrollin s&até

000000

Ty6tuoli on tarkoitettu korkeintaan 130 kg:n painoisille kayttdjille, ja sitd saa kayttaa
ainoastaan kuivissa sisatiloissa. Tydtuolia voidaan saataa joustavasti eri toimintojen
avulla ergonomisesti oikeaan asentoon.
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0 Istumakorkeuden s&até

Saataaksesi istumakorkeutta korkeam- / \
maksi nouse joko seisomaan tai nosta
itsedsi niin, etta istuimeen ei kohdistu
painetta, ja nosta samalla vipua.
Istumakorkeuden laskemiseksiistu
tuolille ja paina vipua.

9 Istuimen eteen- ja taaksepain

94

séatéminen

Istu tuolille saatadksesiistuinta eteen- tai
taaksepain. Nosta sitten vipua istuimen alla
vasemmalla puolella ja tydnna istuinta joko
eteen- tai taaksepain. Paasta vivustairti,
jotta istuin lukkiutuu paikoilleen.
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©® «asinojiensaats
Késinojia voidaan saataa kolmeen suun-
taan. Paina kasinojan ulkopuolella olevaa
painiketta saataaksesi sita ylos- tai ala-
spain. Paina kasinojan sisapuolella olevaa
painiketta saataaksesi asentoa vaakasuo-

rassa suunnassa.

~
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6 Selkadnojan asennon s&ato
Kaanna istuessasi vasemmalla puolella
istuimen alla olevaa nuppia vastapaivaan,
kunnes vipu on ensimmaisessa asennos-
sa. Nyt voit likutella selkanojaa. Voit nojata
taaksepain muuttaaksesi selkanojan
kulmaa.

Kaanna nuppia myotapaivaan toisena

olevaan asentoon lukitaksesi selkanojan
tiettyyn kohtaan. Selkanoja voidaan lukita ( )
neljaan eriasentoon.
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Selkarankatuen saatd

Tyonna selkanojan takapuolella olevaa
selkarankatukea joko ylos tai alas, kunnes

se on toivotussa asennossa. i

@ Vastuksen kontrollin s4até

96

Nostaaksesi selkanojan vastusta
istuttaessa kaanna istuimen alla oikealla
puolella olevaa nuppia myotapaivaan.
Vahentaaksesivastusta kaanna tata
nuppia vastapaivaan.

\
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PUHDISTUS JAHUOLTO

Puhdistus

B Runko: kevyen likaisuuden tapauksessa tyotuoli voidaan pyyhkia
paperipyyhkeelld, pehmealld ja puhtaalla pyyhkeelld (kuivana tai kevyesti

kosteana) tai sienella (kevyesti kosteana) kayttaen mietoa puhdistusainetta.

Pyyhi koko runko lopuksi kuivalla pyyhkeella.

B Kangaspaallys ja selkanoja: voit imuroida kangaspaallyset ja poistaa kevyet
tahrat tekstiilinpuhdistusaineella tai kuivavaahdolla.

ALA kayta seuraavia menetelmia tydtuolin puhdistamiseen:

B hankausaineita, kuten hankaavia jauheita, hankaussienia tai terasvillaa

B Kiillotteita, jauhemaista pesuainetta, huonekalujen puhdistusaineita,
valkaisuaineita

B voimakkaita happoja tai happamia suoloja sisaltavia puhdistusaineita

B hoyrypuhdistuslaitetta

Huolto
W Tarkistan. yhden viikon kayton jalkeen, ovatko kaikki ruuvit kirealla ja

kirista niita tarpeen vaatiessa siihen tarkoitetulla avaimella.

B Jotta pyorien likkuvuus ei karsi, suosittelemme puhdistamaan ne
saanndllisesti kostealla pyyhkeella.

97



98

Fl

HAVITTAMINEN

Tuote on havitettava paikallisten saadosten mukaisesti ja
vietava kierratykseen. Viemalla tuolin erikseen havitettavaksi
autat vahentamaan poltto- ja kaatopaikkajatetta seka
vahentamaan mahdollisia negatiivisia vaikutuksia ihmisten
terveydelle ja ymparistolle.

PALAUTUS JA TAKUU

Tuotteessa on vaihto- ja palautusoikeus 14 paivaa oston jalkeen.

Takuu: 2 vuotta koottavista osista ja painekaasujousesta, ohjausmekanismista, jalan
ristiosasta ja pyorista; 2 vuotta tyynyosasta ja tekstiileista normaalissa kaytossa.

Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty, koottu tai varastoitu epaasianmukaisesti,

tai muutettu tai puhdistettu vaarin menetelmin tai ainein. Rajoitettu takuu ei pade
normaaliin kulumiseen, naarmuihin, toytaisyista johtuviin vahinkoihin tai jos tuolia on
pidetty ulkona tai kosteassa ymparistossa. Takuu ei kata valillisia tai myohemmin
iimenevia vahinkoja.
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YHTEYSTIEDOT

Ongelmatapauksissa seka kaikissa kysymyksissa kaanny verkkokaupan
asiakaspalvelun puoleen, josta olet ostanut tyotuolin. Kaikkia muita tietoja
koskien ota yhteytta

Yaasa Living AG -yhtioon,
Kornhausstrasse 28
9000 St.Gallen

puh: + 4131528 04 52

www.yaasa.eu
info@yaasa.com

COPYRIGHT®

Tama alkuperaisdokumentti on tekijanoikeuden suojaama. Kaikki oikeudet
pidatetaan, etenkin koskien edelleen valitysta ja myymista seka kaannosta.

Mitaan taman kasikirjan osaa ei saa jaljientaa millaan mekaanisella, sahkdisella

tai muulla keinolla missaan muodossa. Kaikki tekijanoikeuden loukkaukset
voivat johtaa oikeudellisiin toimiin.

2020 Yaasa Living AG
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POLSKI

YAASA
CHAIR

Fotel Yaasa to regulowane krzesto do biura i domu. Krzesto Yaasa mozna tatwo i
intuicyjnie dostosowac do pozgdanych ustawien siedzenia uzytkownika. Krzesto
Yaasa tgczy ergonomie z komfortem i pozwala zachowac¢ zdrowg postawe podczas
siedzenia.

Fotel Yaasa zostat przetestowany i spetnia wymogi bezpieczenstwa, trwatosci i
stabilnosci zgodnie z ANSI/BIFMA X5.11 DIN EN 1335-2.

& Przed uzyciem krzesta biurowego nalezy uwaznie przeczytac instrukcje

i srodki ostroznosci. Zachowaj instrukcje bezpieczenstwa, aby w razie
potrzeby szybko do nich wrdci¢. Przekaz instrukcje bezpieczenstwa
wszystkim innym uzytkownikom krzesta biurowego. Instrukcje obstugii
montazu sg rowniez dostepne w postaci pliku PDF na stronie internetowe;j
Yaasa.

A Yaasa Living AG nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem krzesta biurowego.
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UWAGA DOTYCZACA
BEZPIECZENSTWA | ZAGROZEN

A Przed uzyciem krzesta biurowego nalezy doktadnie przeczytac wszystkie
instrukcje. Niewtasciwe uzytkowanie i nieprzestrzeganie instrukcji lub
ostrzezen dotyczgcych uzytkowania tego produktu lub nieprzestrzeganie

A Sprezyna gazowa do regulacji wysokosci siedziska moze by¢ wymieniana
i naprawiana tylko przez wykwalifikowany personel. Nigdy nie wolno jej
wymienia¢ ani naprawia¢ samodzielnie.

A Chron krzesto biurowe przed bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych, poniewaz pod ich wptywem tkaniny uzyte do produkcji
mogag zmieni¢ zabarwienie w sposob niepozgdany. Podobnie ubrania o
intensywnych kolorach moga pozostawia¢ zabarwienia w szczegolnosci
najasnych obiciach. Pamietaj, ze zamki, ostre guziki lub nity moga
uszkodzi¢ obicie.

A Poszczegolne czesci, takie jak podtokietniki lub kdtka, mozna wymieniac
samodzielnie po konsultacji z producentem.

tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie mienia i/lub obrazenia ciata.

101



PL

SPECYFIKACJA PRODUKTU

Wagaiwymiary

Waga produktu ok. 18 kg
Maksymalne dopuszczalne obcigzenie 130 kg
Wysokos¢ krzesta min. 96 cm

maks. 108 cm
Wysokos$¢ siedziska min. 44 cm

maks. 56 cm
Szerokos¢ siedziska poduszka siedziska 50 cm x 50 cm
Oparcie 46cmx55cm (Sx W)
Podtokietnik 10cmx3cmx25¢cm (SxWxG)
Podstawa krzesta d70cm
Materiat

Rama wykonana z tworzywa sztucznego
«  Siedzisko tapicerowane formowang pianka 3D (pianka poliuretanowa)
+  Pokrycie siedzenia wykonane w 100% z poliestru
Oparcie z 34% poliestru, 58% poliamidu, 8% poliakrylu
Podtokietnik z tworzywa sztucznego z podporg poliuretanowg
- Podstawa wykonana z polerowanego aluminium lub tworzywa sztucznego
«  Twarde rolki z poliuretanu (odpowiednie do dywandw)

Mechanismus

«  Synchroniczna regulacja nachylenia (mechanizm synchroniczny)
z przyciskiem blokujgcym
4 pozycje blokady uchytu z blokadg przeciwwstrzgsowg
Regulacja wagi

+  Funkcja przesuwania siedziska z regulacjg 5 cm

« Regulowane podparcie ledzwiowe
Sprezyna gazowa klasy 4 o skoku ok. 12cm

Certyfikaty

+  Zgodny z ANSI/BIFMA X5.1-2011
Zgodny z DIN EN 1335-2:2009
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PRZYGOTOWANIE

Zamontuj krzesto biurowe zgodnie
z dotgczong instrukcjg montazu.

CZESCI

e OO0
00
o

@ Sprezynagazowa

@ Podiokietniki

SRUBY &

@ 6x M6*45 mm

[ —

(B ° (C

°

@ Roki

@® Ssicdzisko&Mechanizm @ Oparcie

@ Podstawakrzesta

NARZEDZIA

® 3xMm88mm @) 6xPodktadki ® ixKiucze
] %
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MONTAZ
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UZYTKOWANIE KRZESEA
BIUROWEGO

Regulacja wysokosci siedziska

Regulacja gtebokosci siedziska

Regulacja podtokietnikbw

Regulacja pozycji oparcia

Regulacja podparcia odcinka ledzwiowego
Ustawienie kontroli oporu

000000

Krzesto biurowe jest przeznaczone dla uzytkownika o wadze do 130 kg. Moze by¢
uzywane tylko w suchych pomieszczeniach. Aby uzyskac¢ ergonomicznie prawidtowg
pozycje, krzesto biurowe mozna elastycznie regulowac.
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Regulacja wysokosci siedziska

Aby podnies¢ wysokos¢ siedziska, stan STTTTTTIITTITTTTTTY \
lub unies$ swoje ciato, aby nie wywierato
nacisku na siedzisko, i jednoczesnie
nacisnij dzwignie. Aby obnizy¢ wysokos¢
siedziska, usigdz na krzesle biurowymi
uzyj dzwigni.

9 Regulacja gtebokosci siedziska

106

Aby wyregulowac gtebokosc¢ siedziska,
usigdz na krzesle biurowym. Nastepnie
podnies dzwignie po lewej stronie ponizej
siedziska i przesun siedzisko do przodu
lub do tytu. Zwolnij dzwignie, aby zaczepic
siedzenie.
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9 Regulacja podtokietnikow
Podtokietniki mozna regulowac w trzech
kierunkach. Nacisnij przycisk na zewnatrz
podtokietnika, aby przesung¢ go w gore
lub w dét. Nacisnij przycisk po wewnetrznej
stronie podtokietnika, aby ustawi¢ pozycje
w poziomie.

6 Regulacja pozycji oparcia
Podczas siedzenia przekre¢ przycisk po
lewej stronie pod siedzeniem przeciwnie
do ruchu wskazoéwek zegara, az dzwignia
znajdzie sie w pierwszej pozyciji. Oparcie
jest teraz ruchome, mozesz odchyli¢ sie do
tytu, aby zmieni¢ kat oparcia.

Obrd¢ dzwignie zgodnie z ruchem
wskazowek zegara do drugiej pozyciji,
aby zablokowac oparcie. Oparcie mozna
ustawi¢ w czterech roznych pozycjach.

< g

~
]
1
1
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Dostosowanie podoparcia
ledzwiowego

Przesun wspornik ledzwiowy w gore
lub w dot z tytu oparcia, aby ustawic
zadang pozycje.

@ Ustawienie kontroli oporu

108

Aby zwiekszy¢ opor oparcia podczas
siedzenia, obro¢ pokretto po prawej stronie
pod siedzeniem w kierunku zgodnym

z ruchem wskazowek zegara. Aby
poluzowac opor, obrdc to pokretto w lewo.
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CZYSZC/ZENIE TKONSERWACJA

Czyszczenie

B Rama: W przypadku nieznacznego zabrudzenia, wyczysc¢ krzesto biurowe
recznikiem papierowym, miekka, czystg szmatka (sucha/lekko wilgotng) lub
gabka (lekko wilgotng) z tagodnym srodkiem myjacym. Nastepnie wytrzyj
powierzchnie suchg szmatka.

B Pokrycie z tkaniny i oparcie: Pokrowce z tkaniny mozesz odkurzyc¢, a takze

usunac lekkie plamy za pomocg srodka do czyszczenia tkanin lub suchej piany.

NIE uzywaj nastepujgcych przedmiotdéw do czyszczenia krzesta biurowego:

B Materiaty Scierne, takie jak proszki $cierne, Scierki i wetna stalowa
B Politura, detergent w proszku, srodek do czyszczenia mebli, wybielacz
B Srodek czyszczacy z mocnymikwasamii solami kwasowymi

B Odkurzacz parowy

Konserwacja
W Pookoto tygodniu uzytkowania sprawdz, czy wszystkie sruby sg dobrze

dokreconei, jesli to konieczne, dokre¢ je odpowiednim kluczem.

B Aby nie ogranicza¢ mobilnosci rolek, zalecamy regularne czyszczenie rolek
wilgotng szmatka.
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UTYLIZACJA

Produkt nalezy poddac recyklingowi zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi utylizacji. Odpowiednio segregujac
Smieci, mozesz pomaoc ograniczy¢ ilos¢ spalanych odpadow
oraz ilos¢ odpaddw na wysypiskach smieci, a takze zmnigjszy¢
negatywny wptyw na srodowisko oraz zdrowie ludzi.

Z\WROT | GWARANCJA

Wymiana i zwrot do 14 dni po zakupie.

Gwarancja: 2 lata na takie elementy, jak sprezyna gazowa, mechanizm sterowania,
podstawa i kotka; 2 lata na tkaniny tapicerskie i tekstylia przy normalnych warunkach
uzytkowania.

Gwarancja nie ma zastosowania, jesli produkt byt uzywany, montowany,
przechowywany, modyfikowany lub czyszczony przy uzyciu niewtasciwych metod
czyszczenia lub srodkow czyszczacych. Ograniczona gwarancja nie obejmuije
normalnego zuzycia, zadrapan, uszkodzen spowodowanych uderzeniami lub gdy
krzesto biurowe jest instalowane na zewnatrz lub w wilgotnym otoczeniu. Gwarancja
nie obejmuje szkdd posrednich.
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KONTAKT

W przypadku pytan dotyczgcych produktu lub zaistnienia problemow, prosimy o
kontakt z infolinig sklepu internetowego, w ktérym dokonano zakupu tego krzesta
biurowego. W celu uzyskania dalszych informacji prosimy o kontakt z

Yaasa Living AG
Kornhausstrasse 28
9000 St.Gallen

tel.. + 4131528 04 52
www.yaasa.eu
info@yaasa.com

COPYRIGHT®

Ta oryginalna dokumentacja jest chroniona prawem autorskim. Wszelkie prawa,
w szczegolnosci prawo do powielania i rozpowszechniania, a takze ttumaczenia,
pozostajg zastrzezone. Zadna cze$¢ tego podrecznika nie moze by¢ powielana w

zadnej formie ani w jakikolwiek sposob, mechaniczny, elektroniczny lub winny sposob

bez pisemnej zgody Yaasa Living AG. Wszelkie naruszenia praw autorskich mogg
prowadzi¢ do dziatan prawnych.

2020 Yaasa Living AG
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SLOVENSKI

YAASA
CHAIR

Stol Yaasa je nastavljiv pisarniski stol za pisarno in dom. Yaasa Stol je mogoce
enostavno in intuitivno prilagoditi uporabnikovim Zelenim nastavitvam sedeza. Stol
Yaasa zdruzuje ergonomijo z udobjem in omogoca zdravo drzo med sedenjem.

Yaasa stol je preizkusen in izpolnjuje zahteve glede varnosti, trajnosti in stabilnosti v
skladu z ANSI/BIFMA X5.1in DIN EN 1335-2.

A Naprosamo vas, da pred uporabo pisarniskega stola natan¢no preberite
navodila za uporabo in varnostne ukrepe. Shranite navodila, da jih boste
po potrebiimelina voljo. Z navodili seznanite tudi vse ostale uporabnike

pisarniskega stola. Navodila za uporabo in namestitev so na voljo tudiv

obliki datoteke PDF na spletni strani Yaasa.

A Yaasa Living AG ne prevzema odgovornosti za $kodo, nastalo zaradi
nepravilne uporabe pisarniskega stola.

12
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OBVESTILO O VARNOSTIIN
NEVARNOGSTIH

A Pred uporabo pisarniskega stola natancno preberite navodila.Nepravilna
uporaba in neupostevanje navodil in opozoril glede uporabe izdelka lahko
povzro¢i materialno $kodo in/ali telesne poskodbe.

A Tlacno plinsko vzmet za nastavitev visine sedeza sme zamenjati in popraviti
le strokovno usposoblieno osebje. Nikoli je ne menjajte ali popravljajte sami.

A Pisarniski stol zasc¢itite pred direktno sonéno svetlobo, saj lahko v
nasprotnem primeru pride do spremembe v barvi tekstila. Tudi mo¢no

dalahko zadrge, gumbi z ostrimi robovi ali zakovice poskodujejo tkanino.

A Posamezne dele, kot so nasloni za roke ali kolesca, lahko samostojno
zamenjate samo po posvetovaniju s proizvajalcem.

obarvana oblacila lahko razbarvajo, predvsem svetle, previeke. UpoStevaijte,
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SPECIFIKACIJE IZDELKA

Tezaindimenzija

Tezaizdelka cca. 18 kg
Maksimalna obremenitev 130 kg
Visina stola min. 96 cm
max. 108 cm
Vidina sedeza min. 44 cm
max. 56 cm
Sirina sedeza Sedeznablazina 50 cm x50 cm
Naslonjalo za hrbet 46.cmx55cm (Sx V)
Naslon za roke 10cmx3cmx25cm (SxVxQG)
Podstavek d70cm
Material

Okvirizumetne mase

+  Sedez oblazinjen s 3D peno (poliuretansko peno)

+  Prevleka sedeza iz 100% poliestra
Naslonjalo iz 34% poliestra, 58% poliamida, 8% poliakrila
Plasticni naslon za roke s poliuretansko podporo

- Podstavek iz poliranega aluminija ali plastike

- Trdakolesa (primerno za preproge)

Mehanizem
+  Sinhrona prilagoditev naklona (sinhroni mehanizem) z zaklepnim gumbom
« 4 nagibna mesta s Antishock zaklepom
Regulacija teze
Drsna funkcija sedeza s prilagoditvijo 5 cm
+  Prilagodljiva ledvena opora
+  Plinska vzmetrazreda 4 s hodom priblizno 12 cm

Certifikati

+  Vskladu z ANSI/BIFMA X5.1-2011
+  Vskladuz DIN EN 1335-2:2009
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ZACETEK

Pisarniski stol montirajte izkljucno v skladu
s prilozenimi navodili za montazo.

SESTAVNIDELI

e OO0
00
o

@ Plinskavzmet @ Kolesa
® sede? & Mehanizem @ Naslonjalo za hrbet
@ Naslonjalo za roke e Osnova za stopala

VIJAKI & ORODJE

© oxMve45mm @ 3xMs<ismm @) 6xPodlozke ® xKiuciza
vijake

T (& [
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MONTAZA
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UPORABA PISARNISKEGA STOLA

Prilagoditev viSine sedeza
Prilagoditev polozaja globine sedeza
Prilagoditev naslonjala za roke
Prilagoditev polozaja naslonjala
Prilagoditev ledvene opore
Nastavitev nadzora upora

000000

Pisarniski stol je oblikovan za tezo do 130 kg in je primeren za uporabo v suhih
zaprtih prostorih. Za ergonomsko pravilni polozaj je pisarniski stol prilagodljiv
v razlicnih funkcijah.
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@ rrilagoditev visine sedeza

Ce zelite dvigniti visino sedeza, vstanite ali / \
dvignite telo, da teza ne pritiska na sedez,
hkrati pa pritisnite na rocico. Ce Zelite
znizati visino sedeza, sedite na pisarniski
stolin pritisnite rocico.

9 Prilagoditev polozaja globine sedeza

118

Ce zelite prilagoditi globino sedeza, sedite
na pisarniski stol. Nato dvignite ro¢ico na
levi strani pod sedezem in potisnite sedez
naprej ali nazaj. Sprostite rocico, za zeleno
pOzZicijo.
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9 Prilagoditev naslonjala za roke
Naslonjalo za roke se lahko nastavlja v
treh smereh. Pritisnite gumb na zunanji
strani naslona za roke, da ga premaknete
navzgor ali navzdol. Pritisnite gumb
na notranji strani naslona za roke, da
vodoravno nastavite polozaj.

~
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6 Prilagoditev polozaja naslonjala
Medtem ko sedite, zasukajte gumb na
levi strani pod sedezem v nasprotni
smeri urinega kazalca, dokler rocica
ni v prvotnem polozaju. Naslonjalo je
zdaj premicno, naslonite se nazaj, da
spremenite kot naslona hrbta.

Rocico obrnite v smeri urinega kazalca
v drugi polozaj, da naslonjalo fiksirate

na svoje mesto. Naslonjalo je mogoce ( )
nastaviti v stiri razlicne polozaje.
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9 Prilagoditev ledvene opore

Na zadnji strani hrbtnega naslona potisnite
navzgor ali navzdol, da nastavite zeleni
polozaj.

@ Nastavitev nadzora upora

120

Ce Zelite povecati upor naslonjala med
sedenjem, obrnite gumb na desni strani
pod sedezem v smeri urinega kazalca.
Ce zelite popustiti upor, obrnite ta gumb v
nasprotni smeri urinega kazalca.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Cis&enje
B Okvir. Primanijsi umazaniji, o¢istite pisarniski stol s papirnato brisaco, mehko,

¢isto krpo (suho/rahlo vlazno) aligobo (rahlo vliazno) in z blagim detergentom.

Nato obrisite s suho krpo.

B Previekaiz tkanine in naslonjalo: Previeko tkanine lahko posesate, manjse
madeze odstranite s Cistili za tkanine ali suho peno.

Za ciScenje stola NE smete uporabiti naslednjih sredstev:

B Brusilna sredstva in abrazivi, kot so abrazivni praski,
¢Cistilne blazinice in jeklena volna

B Politure, Sistila v prahu, Cistila za pohistvo, belila

B Cistilaz moénimikislinami in kislinskimi solmi

B Paricistilec

Vzdrzevanje
W Popriblizno enem tednu uporabe preverite, ali so vsi vijaki tesno priviti, in

jih po potrebi privijte z ustreznim kljucem.

B Vizogib omejeni gibljivosti koles, priporocamo, da kolesa redno Cistite z
vlazno krpo.
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ODLAGANJE

Izdelek je potrebno reciklirati v skladu z lokalnimi predpisi. Z
loCenim odlaganjem izdelka lahko pomagate zmanjSati sezig
ali odpadke na odlagalis¢ih in zmanjsati morebitne negativne
vplive na zdravije ljudiin okolje.

VRACILO IN GARANCIJA

Politika menjave in vracila do 14 dni po nakupu.

Garancija: 2 leti za komponente, kot so plinska vzmet, krmilni mehanizem, podnozje in
kolesca; 2 leti za oblazinjene tkanine in tekstil pri obicajni uporabi.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek uporabljen, sestavljen, shranjen, spremenjen ali
ocis¢en z nepravilnimi nacini ¢iscenja ali Cistilnimi sredstvi. Omejena garancija ne
zajema obiCajne obrabe, prask, udarcev ali kadar je pisarniski stol namescen na
prostem ali v vlaznem okolju. Garancija ne krije posledi¢ne Skode.
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KONTAKT

V primeru tezav in vpra$anj glede izdelka se obrnite na telefonsko Stevilko spletne
trgovine, kjer ste opravili nakup tega pisarniskega stola. Za dodatne informacije se
obrnite na

Yaasa Living AG
Kornhausstrasse 28
9000 St.Gallen

Tel: + 4131528 04 52
www.yaasa.eu
info@yaasa.com

COPYRIGHT®

Taizvirna dokumentacija je zascitena z avtorskimi pravicami. Vse pravice, zlasti
pravica do razmnozevanja in distribucije ter prevoda, ostanejo pridrzane. Brez pisnega
dovoljenja Yaasa Living AG nobenega dela tega prirocnika ni dovoljeno reproducirati
v kakréni koli obliki, na kakrsen koli nacin, mehani¢no, elektronsko ali drugace. Vsaka
krsitev avtorskih pravic lahko privede do pravnih ukrepov.

2020 Yaasa Living AG
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HRVATSKI

YAASA
CHAIR

Yaasa Chair je podesivi uredski stolac za ured ili dom. Yaasa Chair se jednostavno
i intuitivno prilagodava korisnikovim Zeljenim postavkama sjedenja. Yaasa Chair
ujedinjuje ergonomiju s udobno$¢u i omogucuje zdravo drzanje tijela dok sjedite.

Yaasa Chair je testiran i ispunjava zahtjeve vezane uz sigurnost, odrzivost i stabilnost
sukladno ANSI/BIFMA X5.1i DIN EN 1335-2.

A Molimo pazljivo procitajte upute i sigurnosne mjere prije koristenja uredskog

124

stolca. Sac¢uvajte sigurnosne napomene kako biih po potrebi mogli ponovno
pogledati. Predajte sigurnosne napomene daljnjim korisnicima stolca. Upute
za uporabu i montazu nalaze se takoder u obliku PDF datoteke na Yaasa
internetskoj stranici.

A Yaasa Living AG ne preuzima odgovornost za oste¢enja nastala zbog

nepraviinog koristenja uredskog stolca.
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OBAVIJESTI O SIGURNOST]
| OPASNOSTIMA

A Sve upute moraju se pazljivo procitati prije koristenja uredskog stolca.
Nepravilno koristenje i nepridrzavanje uputa i upozorenja vezanih za
koristenje ovog proizvoda mogu dovesti do teSkih ostecenja predmeta
i/ilido ozljeda.

A Plinsku oprugu za podesSavanie visine sjedala smije zamijeniti ili popraviti
isklju¢ivo struc¢na osoba. Nikada ju ne smijete sami mijenjati ili popravljati.

Zastitite stolac od direktnog suncevog svijetla, jer u suprotnom moze

A dod¢ido promjene boje tekstila. Odjevni predmeti intenzivnih boja takoder
mogu obojati prije svega vrlo svijetle navlake. Imajte na umu da patentni
zatvaraci, gumbi ostrih rubova ili zakovice mogu uzrokovati mogucu Stetu na
navlakama.

A Pojedinac¢ne dijelove poput naslona za ruke ili kotace mozete sami zamijeniti
samo nakon savjetovanja s proizvodacem.
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TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Tezinaidimenzije

Tezina proizvoda cca. 18 kg
Max. opterecenje 130 kg
Visina stolca min. 96 cm
max. 108 cm
Visina sjedala min. 44 cm
max. 56 cm
Sirina sjedala Jastuk sjedala 50 cm x 50 cm
Naslon za leda 46 cmx55cm (Sx V)
Naslon za ruke 10cmx3cmx25¢cm (SxV xD)
Oslonac zanoge FE70cm
Materijal
Okvir od plastike

+  Sjedalo tapecirano s 3D-memorijskom pjenom (poliuretan-pjena)

« Navlaka sjedala od 100% poliestera
Naslon za leda od 34% poliestera, 58% poliamida, 8% poliakrila
Naslon za ruke od plastike s podlogom od poliuretana

+  Oslonac za noge od poliranog aluminija ili plastike

«  Tvrdikotaci od poliuretana (pogodno za podove prekrivene tepinom)

Mehanizam
+  Sinkrono namjestanje nagiba (sinkronmehanika) s gumbom za zaustavljanje
+ 4 pozicije nagiba s anti-Sok mehanizmom
Reguliranje tezine
Pomicanje sjedala s podeSavanjem od 5 cm
+  Podesiva lumbalna potpora
+  Plinska opruga klase 4 sa zamahom od cca. 12 cm

Certifikati

+  ANSI/BIFMA X5.1-2011 konform
+  DINEN1335-2:2009 konform
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POSTAVLJANJE

Montirajte uredski stolac iskljucivo prema
prilozenim uputama za montazu.

SASTAVNIDIJELOVI

e OO0
00
o

@ Plinskaopruga

® Siedalo & Mehanizam

@ Nasloni za ruke

@ Kotaci
® Naslonzaleda
e Oslonac zanoge

VIJCI & ALAT

@ 6x M6*45 mm

[ —

® 3xvs18mm @ 6xPodioske @ xKiucevi

zavijke

- & L
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MONTAZA
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KORISTENJE UREDSKOG STOLCA

PodeSavanje visine sjedala
PodesSavanje dubine sjedala
Podesavanije naslona za ruke
Podesavanje pozicije naslona zaleda
Podesavanje lumbalnog oslonca
Podesavanje kontrole otpora

000000

Uredski stolac je dizajniran za tezinu korisnika do 130 kg i smije se koristiti samo
u suhim zatvorenim prostorima. Za ergonomski pravilan polozaj stolac se moze
fleksibilno podesiti na razlicite funkcije.
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Podesavanije visine sjedala

Za podizanje visine sjedala ustanite ili STTTTTTTITTTTTTTTT \
podignite tijelo, tako da na sjedalu nije
pritisak, te istovremeno podignite polugu.
Za spustanje sjedala sjednite na stolac i
podignite polugu.

9 PodesSavanje dubine sjedala

130

ZapodeSavanje dubine uredskog stolca
sjednite na sjedalo. Zatim podignite polugu
na lijevoj straniispod sjedala i pomaknite
sjedalo prema naprijed ili prema natrag.
Pustite polugu da se sjedalo uglavi.




HR

9 PodesSavanje naslona za ruke
Nasloni za ruke mogu se podesiti u tri
smijera. Pritisnite gumb s vanjske strane
naslona za ruke za podesavanje naslona
prema gore ili prema dolje. Pritisnite tipku
s unutarnje strane naslona za ruke za

g\i

vodoravno podeSavanje pozicije.

~
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6 PodesSavanje pozicije naslona za leda
U sjedec¢em polozaju okrecite gumb
na lijevoj straniispod sjedala u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu, dok poluga
ne dode na prvu poziciju. Naslon za leda se
sada moze pomicati. Mozete se nasloniti
kako biste promijenili kut nagiba naslona.

Okrenite polugu u smjeru kazaljke na satu
na drugu poziciju, kako biste naslon za leda

4 N
ucvrstiliu zeljenu poziciju. Naslon za leda ( )
B L

se moze fiksirati u Cetirirazlicite pozicije.
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9 Podesavanje lumbalnog oslonca

Gurnite oslonac za kraljeznicu na straznjoj
strani naslona za leda prema gore ili prema
dolje kako biste namjestili zeljenu poziciju.

@ Podesavanje kontrole otpora

132

Kako biste povecali otpor naslona za leda
tijekom sjedenja, okrenite gumb na desnoj
straniispod sjedala u smjeru kazaljke na
satu. Za slabiji otpor okrenite taj istigumb
suprotno smjeru kazaljke na satu.
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CISCENJE i ODRZAVANJE

Ciséenje

B Okvir:Kodlagane zaprljanosti o¢istite uredski stolac papirnatim ru¢nikom,

mekom, ¢istom krpom (suhom/lagano viaznom) ili spuzvom (lagano viaznom)
i s blagim sredstvom za ¢is¢enje. Zatim obriSite okvir suhom krpom.

B Navlakainaslon za leda: Navlake mozete usisati, a manje mrlje ukloniti sa

sredstvom za ¢iS¢enje tekstila ili suhom pjenom.

Zaciscéenje stolice NE smijete koristiti sljedec¢a sredstva:

B abrazivnasredstva; poput abrazivnog praha, jastucic¢a za ribanje i ¢elicne vune
B sredstva za poliranje, deterdzent u prahu,
sredstvo za ¢is¢enje namjestaja, izbjeljivac
B sredstva za Cis¢enje s jakim kiselinama i kiselim solima
B uredajzaciséenje s parom.
Odrzavanje
B Nakon otprilike tiedan dana uporabe provijerite jesu li svi vijci Evrsto
zategnutii ako je potrebno pritegnite vijke odgovarajuc¢im kljucem.
B Kako se ne biogranicila pokretljivost kotaca, preporu¢amo Vam da

kotace redovito ocistite viaznom krpom.
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/BRINJAVANJE

Proizvod se mora zbrinuti u skladu s lokalnim propisima

o odlaganjuireciklazi. Pravilnim odlaganjem proizvoda
pridonosite smanjenju spaljenog otpada ili deponija otpada i
smanjujete bilo kakav negativan utjecaj na ljudsko zdravlje

i okolis.

POVRAT | GARANCIJA

Pravo na zamjenu i povrat je 14 dana nakon kupnje.

Garancija: 2 godine za komponente, kao $to su plinska opruga, mehanizam za
upravljanje, pijedestal i kotaci; 2 leti za tapecirane tkanine i tekstil kod normalnog
koristenja.

Garancija ne valja, ako je bio proizvod koristen, sastavljen, shranjen, spremenijen ali
ocis¢en z nepravilnimi nacini ¢iscenja ali Cistilnimi sredstvi. Omejena garancija ne
zajema obiCajne obrabe, prask, udarcev ali kadar je pisarniski stol namescen na
prostem ali v vlaznem okolju. Garancija ne krije posledi¢ne Skode.
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KONTAKT

Za sve nastale probleme kao i za sva Vasa pitanja o proizvodu molimo da kontaktirate
Hotline uslugu online duc¢ana u kojem ste kupili uredski stolac. Za sve ostale informacije
kontaktirajte

Yaasa Living AG
Kornhausstrasse 28
9000 St.Gallen

Tel: + 4131528 04 52
www.yaasa.eu
info@yaasa.com

COPYRIGHT®

Ova originalna dokumentacija zasti¢ena je autorskim pravima. Sva prava, osobito
pravo na dijeljenje i distribuciju, kao i prijevod, ostaju zadrzana. Nijedan dio ovog
prirucnika ne smije se reproducirati u bilo kojem obliku ili na bilo koji nacin, bilo
mehanicki, elektronickiili na drugi nacin, bez pisanog dopustenja tvrtke Yaasa Living
AG. Sva kr§enja autorskih prava mogu dovesti do sudskog postupka.

2020 Yaasa Living AG
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YAASA
CHAIR

Crontbt Yaasa e perynupyem ocuc cton 3a ocgmca u goma. Toh MOXe NIeCHO

W MHTYUTMBHO [ja Ce aganTupa KbM XenaHuTe HacTpOlKN Ha cefankaTa oT
notpebutens. NpoayKkTbT cbyeTaBa eproHoMusiTa ¢ KoM@opTa, NO3BONSABANKU
Bu na 3aemeTe 3gpaBocnoBHa no3a, AokaTo ceaunTe.

CtontbT Yaasa e TecTBaH, 3a ja OTTOBOPU Ha U3MCKBaHUsSTa 3a 6e3onacHocCT,
nsgpwxnusoct u ctabunHoct ANSI/BIFMA X5.1 n DIN EN 1335-2.

r
A Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE 1 NPeAnasHuTe MepKMU,
npeav fa usnonsearte crona. [puroteeTe MHCTPyKUMmMTE 3a
6e3onacHOCT Ha AOCTBMNHO MACTO, 3a Aa rv npernegate HabbP30, ako
e Heobxogmmo. Ocurypete MHCTPYKLMK 3a 6e30NacHOCT Ha BCUYKM
Apyrn notpebutenu Ha oduc ctona. MHCTpykuunte 3a ekcnnoartayms
W MHCTanaums ca goctbnHu n kato PDF charin Ha yebcanTa Ha Yaasa.

A Yaasa Living AG He noema OTroBOpPHOCT 3a LeTH, NPUUYNHEHUN OT
HenpasunHa ynotpeba Ha ocuc ctona.
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NMPEAYTIPEXOEHNA 3A
OMNACHOCT U MNMPEMNOPBKU
3A BE3OINACHOCT

T
A Bcuukn MHCTpyKUun Tpsabea Aa 6baaTt npoveTeHn BHUMATENHO, Npeau
n3nonseaHeTo Ha ctona. HenpasunHaTa ynotpeba u HecnassaHeTo
Ha npepynpexaeHnsiTa 3a 0NacHoCT ¥ NpenopbkuTe 3a 6e3onacHocT,
MoraT Aa NPUYUHAT noBpeaa Ha npoaykTa u/unu HapaHsiBaHe Ha
notpebutenute.

A [a3oBoTO BGyTano 3a perynvpaHe Ha BUCOYMHATa Ha cefankaTa Moxe
na 6bae CMeHeHo 1 NnonpaBeHO caMo OT KBanuduumpaH nepcoHan. To
He Tpsi6Ba Aa 6bae cMeHsIHO 6Ge3 nomMoLTa Ha cneyumanmanpaH TEXHUK.

A Ctonbt TpAbBa Aa 6bae 3aluTeH OT Npsika CnbHYeBa CBETNNHA, B
NPOTUBEH CNy4al TbKaHUTE MoraTt Aa NpoMeHsT yseTta cu. CbLuo
Taka Apexu C MHOTO MHTEH3MBHU LIBETOBE MOraT [a OUBETAT CBETNMN
TbkaHU. O6GbpHETE BHUMaHWe, Ye LunoBe, konyeTta c ocTpu pbbose
UNn HUTOBE CbLLO MOraT Aa YBpeadAT ThKaHUTe.

A OTAenHn YacTu, KaTo NoANaKbTHULM UNK Konena, moraT Aa 6baaT
3amMeHeHu gopu 6e3 NoMoLLTa Ha TEXHUK, HO cried KOHCynTauus ¢
npousBoauTENs.
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CrednoKAUMN HA TIPOLOYKTA

Terno n pasamepu

Terno Ha npoaykTa npnbnuamTtenHo 18 kg
MakcmmanHo HaToBapBaHe 130 kg
BucounHa Ha cTona MwuH. 96 cm

Makc. 108 cm
Buco4ynHa Ha cegankaTa MuH. 44 cm

MwuH. 56 cm
LLnpuHa Ha cepankaTa MoannaTteHa cepganka 50 cm x 50 cm
O6neranka Ha cTona 46 cm x 55 cm (WU x B)
MoanakbTHUK 10cmx3cmx25cm (W xBxA)
basa @ 70cm
MaTepuan

* Pawmka oT nnactmaca

+ Cepanka Tanuympara ¢ 3D naHa (nonuypeTtaHoBa nsHa)

+ Kanak Ha cegankaTta, nspaborteH ot 100% nonvecTtep

» Oo6neranka oT 34% nonuecTtep, 58% nonuamua, 8% nonuakpun
« [nacTmacoB nognakbTHYK C MONMypeTaHoBa onopa

+ OcHoBa OT nonvpaH anymMuHui unu nnactmaca

+ Tebpau konenua ot nonuypeTtaH (MOAXOASLWM 3a KUIIUMMK)

MexaHnsbm

* HacTtporika Ha HaknoHa (CMHXPOHU3NPaH MexaHu3bM) ¢ By TOH 3a
3akroYBaHe

* 4 no3uymu 3a 3aknoyYBaHe Ha HaKJIOHa C aHTULLIOK cCMCcTeEMa

* Perynauyus Ha TernoTo

+  OyHKUMA 3a Nb3raHe Ha cegankata ¢ 5-caHTMMETPOBO perynupaHe
* Perynupyema nymbanHa onopa.

» T[asoBo OyTano knac 4 ¢ xoa npubn. 12 cm

CepTtudukatu

+ OTroBapsa Ha ANSI/BIFMA X5.1-2011
* OTroBaps Ha DIN EN 1335-2:2009
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NHCTATNALNA

Mons, MOHTUpaKTe cToNa KaTo crneasaTe
NPUNOXEHUTE MHCTPYKLUN 32 MOHTaX.

KOMINOHEHTHN

e OO0
00
o

@ Tasoso GyTano @ Konenua
@® Ceparka & Mexanusem (@ Ob6neranka
@ MoanakbTHUK @ baza

BUHTOBE & NIHCTPYMEHT

© 6xM645mm @ 3xM8«18mm () 6x LLaiitn @® x3arsrauw

rae4yeH K4

T (& [
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MOHTAX
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YNOTPEBA HA CTOIJA

PerynupaHe Ha BUCOYMHAaTa Ha ceparnkara
PerynupaHe Ha gbn6ouvHaTta Ha cegankara
PerynupaHe Ha nognaksTHULMTE

PerynupaHe Ha nonoxeHneTo Ha obnerankara
PerynupaHe Ha nymbanHaTa onopa
HacTtpoiika Ha KOHTpona Ha CbNPOTUBIEHNETO

000000

CtonbT e npoekTupaH ga nogavpxa ao 130 kr u e npegHa3Ha4vyeH camo 3a
3aKpUTK U Cyxun MecTa. 3a eproHOMMYHO NMPaBUITHO NOMNOXEHME, CTONBT MOXe
[a ce perynupa cnopepj HyxauTe.
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@ Perynupare Ha BucounHata Ha cepankata

3a fa yBenuunTe BUcCoYMHaTa Ha
cepankara, TpsbBa ga cTaHeTe oT cTona
MW ga noBAUrHeTe TANOTO CU, Taka Yye
[a HAMa HaTWUCK BbPXY cedankara u

cnepn ToBa fja HaTUcHeTe nocTa. 3a aa
HamanuTe BUCOYMHATA Ha cefankara,
TpsbBa 4a cegHeTe Ha cTona u creg Toea
[a usronssare nocra.

9 PerynupaHe Ha gbn6ounHaTa Ha
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cefarnkarta

3a pa perynuparte gbnboynHaTa Ha
cepankara, ceHeTe Ha cTona, cnej Toea
noBsaurHeTe focTa oT NaBaTta cTpaHa

noA cepankarta u nnb3HeTe cepankaTa
Hanpepg unu Hasag. OceoboaeTe nocTa,
KoraTto € B MpaBWUTHOTO MONOXEHME.
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@ Perynupare Ha noanaksTHULMTE

MognakbTHULMTE MoraT Aa ce
perynupar B Tpu Nocoku. HatucHeTe
OyTOHa OT BbHLUHATa cTpaHa Ha
noAnakbTHUKA, TOBA LLe BU NO3BOMU
[a ro ABWXWUTE Harope unu Hagorny.
3a fa kopurvparte XOpu3oHTanHoTo

nonoxeHwe, BMeCTO TOBa TpFIGBa na
HaTucHete 6YTOHa OT BbTpelHaTa

€--->

CTpaHa Ha nognakbTHUKA. @

@ Perynvpane Ha oGnerankara

[JokaTo ceauTe, 3aBbpTeTe ByToHa

OT NABaTa cTpaHa noj cegankata
obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa

cTpernka, JoKaTo IOCTHT 3acTaHe B
nbpBa no3uuusi. Toea Wwe Hanpasu
obnerankata mobunHa, koeto e Bu
Nno3BOJIM Aa 4 HAKINMOHUTe Ha3aa unu ga
NpoOMeHuUTE Bbrbna.

3aBbpTeTe NnocTa no YacoBHUKOBaTa ! \
CcTpenka BbB BTOpaTa no3uuus, ;
3a ga ukcupaTe no3vumnaTa Ha
obnerankarta. Obnerankata moxe ga
6bae puKcupaHa B YETUPU pasnnNYHK
nosnyumm.
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6 PerynupaHe Ha nymbanHata onopa

Mnb3HeTe nymGanHaTta onopa Harope
unu Hagony no rbp6a Ha obnerankara, |

R
3a fa A perynuparte n noctaBute B P —
XenaHaTta no3nuuna. _—
———
—_—

@ PerynmpaHe Ha KOHTpOJ1a Ha
CbnpoTnUBNIEHNETO

3a fa yBenuuuTe CbnpoTUBIIEHUETO
Ha obnerankaTa, gokaTo ceguTe,
3aBbpTETE KOMNYETOo OT AsicHaTa
cTpaHa rnog cefarnkaTa rno nocoka
Ha YacoBHMKOBaTa cTpernka. 3a aa
pasxnabute CbNPOTUBNEHNETO,
3aBbpTeTE KONYETo 06PaTHO Ha
YacOoBHUKOBATA CTPErKa.
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[MOUNCTBAHE V NMOOOAPBXKA

[NounctBaHe

B Pawmka: Ako e neko 3aMbpceHa, MoYMCTETE C XapTUeHa Kbprna, Meka, YucTa
Kbpna (cyxa/neko BnaxkHa) unu roba (neko BnaxHa) ¢ Mek noyncTaaly
npenapat. Cnep ToBa nscyLueTe NOBbPXHOCTTA CbC CyXa Kbpna.

| Mnat n obneranka: MoxeTe Oa no4YncTuTe C NnpaxoCcMykadka Mmankute
npawnHKKN 1 3aMbpcdaBaHnd, Npu neTHa n3nonspanTte NPOAYKT 3a
XUMUNYECKO YNCTEeHEe Unn cyxa ndHa.

HE n3nonseaite cnegH1MTe €1eMeHTU 3a NOYNCTBAHE Ha cTona:

B AGpasvBHM NpoayKTU kKaTo abpasnBHU NpPaxoBe,
YyMCTayKM UNKU CTOMaHeHa BaTa

H [MonupaHe Ha NpoayKTWU, NpaxoBu Npenaparwu,
noyncTeawm mebenu unu 6enunHa

B [leTepreHTu C arpecuBHM KUCENMHN U KNCENU COMK
B [poayKTu, KOMTO U3MON3BaT napa

Mopoopbxka

m CnepegHocegmuyHa ynotpeba npoBepeTe Aanu BCUYKW BUHTOBE Ca
[obpe 3aTerHaTvt U NpU Hy>XAa rv 3aTerHeTe CbC CbOTBETHUS raeyeH
KItou.

B 3a ja He orpaHMuYnTe NOABWMXHOCTTA Ha Konenuara, NPenopbYnTENHO e
Aa rv noyncTBaTte peJoBHO C BNaXHa Kbpna.
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N3XBbPJIAHE HA
OTNAOBUNTE

MpoykTsT TpsibBa Aa 6bAe peyunknupaH B CbOTBETCTBUNE
C MeCTHUTe pasnopeabu 3a U3xBbprsiHe Ha oTnagbLu.
M3xBbpnsriku npogykta OTAENHO, MOXeTe Aa NOMOrHeTe
3a HamansBsaHe Ha usrapsHeTo/oTnagbunTe OT Aenarta u
BpeAHO Bb3AeNCTBNE BbPXY YOBELLKOTO 34paBe 1
oKonHara cpeja.

BPbLLUAHE U TAPAHLINA

Monutuka 3a 3amsiHa u BpbLuaHe: 4o 14 AHW cnef nokynkaTa.

lapaHums: 2 roaMHN 3a KOMNOHEHTM KaTo ra3oBa Npy»XuHa, MEXaHW3bM 3a
ynpaBneHue, OCHOBa U Konena; 2 roavHu 3a Tanuuepus oT nnaTt v TeKCTUN Npu
HopmanHa ynotpeba.

,<fapaHuuaTa He NoKkpMBa NOBPEAM, KOraTto NPOAYKTHLT € bun HenpaBunHO
n3nonaeaH, crnobeH, cbxpaHsiBaH, MoauduLMpaH Unmv NOYUCTEH C
HernoaxoasiLM MeToAu Unu npoaykTu. MapaHumusTa He NOKpPKUBa U HOPMAnNHOTO
M3HOCBaHe, ApackoTWHW, MOBPeAa OT yaap Unu Npu CbXxpaHeHne Ha OTKPUTO
nnu BnaxHo mscto. OrpaHuyeHaTa rapaHums He MOKpUBa NocrneaBaLLy LWeTw.
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KOHTAKT

Mpu BCSiKakBM BBNPOCK UIKM 3anUTBaAHNA MOMNM [a Ce CBbpXeTe C OHNawnH
MarasuHa, B KOMTO CTe HanpaBuniu NOKynKaTa Ha cTtona. 3a noeeye
nHdopmMaymsa nnu Npu 3anMTeaHNA, MOsi CBbpPXXeTe Ce C Hac Ha

Yaasa Living AG
Kornhausstrasse 28
9000 St.Gallen

Tel.: + 41 31 528 04 52
www.yaasa.eu
inffo@yaasa.com

COPYRIGHT®

Tasu opurnHanHa JOKyMeHTaums e 3almTeHa ¢ aBTOpCkM npaea. Benykn
npaea, No-cneumnanHo NpaBoTO Ha Bb3NPOU3BEXAaHe U pa3npocTpaHeHue,
KaKTO 1 NpeBoabT, ca 3ana3eHun. Hukos 4yacT oT ToBa pbKkOBOACTBO HE MOXE
na 6bae Bb3npousBeneHa nog kakeaTo 1 Aa e dhopmMa Unum no KakbLeTo M Aa

€ Ha4uH, MexaHn4yeH, enekTpoHeH nnu apyr, 6e3 NMCMEeHOTO pa3peLleHne Ha
Yaasa Living AG. Bcsiko HapyLueHre Ha aBTOPCKUTE npaBa MoXxe Aa gosene Ao
cbaebHu gencTems.

2020 Yaasa Living AG

147



MAGYAR

YAASA
CHAIR

A Yaasa Chair egy allithaté irodaszék otthoni, illetve irodai hasznalatra. A Yaasa Chair
irodaszék a felhasznald kivansaganak megfeleléen egyszerlen és intuitiv moédon
allithatd. Az ergonomikusan kialakitott és kényelmes Yaasa Chair irodaszék helyes
testtartast biztosit tlés kdzben.

A Yaasa Chair irodaszék tesztelt és megfelel az ANSI/BIFMA X5.1és a DIN EN 1335-2
szerinti biztonséagi, tartéssagi és stabilitasi kdvetelményeknek.

A Kérjluk a szék hasznalata eldtt figyelmesen olvassa el az utmutatot és a
biztonsagi eléirasokat. Orizze meg a biztonsagi utasitasokat, hogy szilkség
esetén kéznél legyenek. Adja tovabb a szék valamennyi felhasznaldjanak.
A kezelési és szerelési utasitasok a YAASA weboldalan is elérhetéek PDF
formatumban.

A A Yaasa Living AG nem vallal felel¢sseget a szakszerUtlen kezelésbdl, illetve
hasznalatbol eredd karokeért.
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BIZTONSAGI-ES
VEDELMIELOIRASOK

T
A Az irodaszék hasznalata el6tt gondosan at kell olvasni valamennyi utasitast.
A termék hasznalatara vonatkozo utasitasok és figyelmeztetések nem
betartasa vagy a termék helytelen hasznalata sulyos karokhoz és/vagy
sérulésekhez vezethet.

A Az Ulés magassaganak beallitasara szolgald gaznyomasos rugot csak
szakképzett személy cserélheti és javithatja. Soha nem szabad sajat kezlleg
cserélni vagy javitani.

A Veédje az irodaszéket a kozvetlen napfénytdl, kilonben a textil szine
megvaltozhat. Hasonldképpen az intenziv szinli ruhadarabok, és vilagos
huzatok szine is megvaltozhat. Ne feledje, hogy cipzar, éles széll gomb vagy
szegecs megsértheti a huzatot.

A Egyes alkatrészek (gorgdk vagy a kartdmasz) egymastol figgetlenil csak
a gyartoval folytatott konzultaciot kovetden cserélhetdek.
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TECHNIKAI SPECIFIKACIOK

Suly és Méret
Atermék sulya kb.18 kg
Maximalis terhelés 130 kg
Magassag min. 96 cm
max. 108 cm
Ulés magassaga min.44cm
max. 56 cm
Ulés szélessége Ulés mérete 50 cm x 50 cm
Hattamla 46 cm x 55 cm (Sz x Ma)
Kartamasz 10cmx3cmx25cm (Sz x Ma x Mé)
Lébkereszt d70cm
Anyag

Véaz: mlanyag

+  Ulés: 3D-habszivacs (Poliuretan-habszivacs)

+ Uléshuzat: 100% Poliészter
Hattamla: 34% Poliészetr, 58% Poliamid, 8% Poliacril
Kartamasz: mianyag Poliuretan (PU)-parnaval

+  Labkereszt: polirozott aluminium vagy mdanyag

« Kemény gorgok: Poliuretan (szényegpadlo eseténis alkalmas)

Mechanizmus

«  Szinkron délésszog-bedllitas (szinkron-mechanika, zarral)

« 4 bedllithatd délésszdg-pozicio “anti-shock” védelmi funkcidval
Sulyszabalyozas
Csusztathaté Ulés (5 cm elére/hatra)

-+ Allithato deréktamasz

«  Gazlift (4.osztaly, Iokethossz kb. 12 cm)

Minositések

+  ANSI/BIFMA X5.1-2011 konform
+  DINEN1335-2:2009 konform
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UZEMBE HELYEZES

Az irodaszéket kizarolag a szerelési utmutato
alapjan szerelje 6ssze.

ALKATRESZEK

ol olin= ®

© 00 o
ele)
O

O Gazitt ® Gorgok
® Uiés & Mechanika @ Hattamla
@ Kartamaszok e Labkereszt

CSAVAROK & SZERSZAMOK

© 6xM6+45mm ® sxMvs8mm @) 6xCsavaralatétek ® ixCsavar
kulcs

T (& [
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OSSZESZERELES
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AZ IRODASZEK HASZNALATA

0 Az Ulésmagassag beallitasa

@ Azulgsmélység bedllitasa

6 A kartamasz pozicidjanak beallitasa
@ A nattamla pozicidjanak bedllitasa

@ Arugdzasiellenalids bealitasa

Az irodaszék 130 kg sulyig terhelhetd, kizardlag szaraz beltéri tertleteken hasznalhato.
Az ergondmikus Uléhelyzetet a kuldnbozé funkciok rugalmas beallitasaval érhetiel.
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0 Az Ulésmagassag beallitasa

Ha az Ulésmagassagot magasabbra / \
szeretné allitani, elészor alljon fel, vagy

emelkedjen fel, hogy a széket ne érje

megterhelés. Ezzel egyidejlleg mozgassa

akart. Amagassag csokkentéséhez tlion
le a székre, és ekkor mozgassa a kart. )

9 Az Ulésmélység pozicidjanak beallitasa

154

Az Ulés mélysegének beallitasahoz uljon
le a székre, majd emelje fel az Ulés alatt
talalhat¢ bal oldali kart, és csusztassa
az Ulést elére/hatra. A megfelel6 pozicio
rogzitésehez engedje el a kart.
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@® Akartamasz pozicisjanak bedllitasa
Akartamasz harom iranyban allithato. A
felfelé/lefelé mozgatashoz nyomja meg
a kartamasz kulsé oldalan, a vizszintes
mozgatashoz nyomja meg a kartamasz
bels® oldalan talalhatd gombot.

g\i

~
]
1
1

\ 4

@ Anattamla pozicisianak bedllitasa
Ehhez a beallitashoz Uljon le a székre, majd
forgassa az Ulés alatti bal oldalon talalhato
gombot az dramutaté jarasaval ellentétes
iranyba, amig a kar az elsé pozicioba nem
kerul. A hattamla most mozgathato, hatra
dolve bedllithatja a kivant délésszoget.

Ezutan forgassa a kart az ¢ramutatd

jarasaval megegyez6 iranyba, amig a kar

amasodik poziciot el nem éri, a beallitott ( )
pozicio rogzul. A hattamla néegy kulonbozd
pozicidban rogzitheto.
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9 A deréktamasz pozicidjanak beallitasa

A deréktamasz helyzetének bedllitasahoz
csusztassa a hattamla hatso felén talalhaté
tamaszt felfelé/lefelé.

@ Arugodzasi ellenallas beallitasa

156

A hattamla rugdzasi ellenallasanak
noveléséhez forgassa az Ulés alatt jobb
oldalon talalhaté gombot az dramutatd
jarasaval megegyez¢ iranyba. Az ellenallas
csokkentéséhez forgassa ugyanezt a
gombot az dramutaté jarasaval ellentétes
iranyba.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas

B Vaz kisebb mértékl szennyezddés esetén papirtorld, puha, tiszta ruha (szaraz,
enyhén nedves) vagy szivacs segitségével tisztithatod. Végul egy szaraz ruhaval
torolje szarazra.

B Szovethuzat és hattamla: porszivoval tisztithato, kisebb foltokat szényegtisztitd,
illetve szaraz hab segitségével tavolithatja el.

Atisztitashoz NE hasznalja:

B Surolo és csiszold eszkdzok,
mint pl. surolé szivacs, acélgyapot

B Polirpaszta, mosopor, butortisztito, fehéritd
B Magas savtartalmu, vagy savas soétartalmu tisztitoszerek

B Goztisztitd

Karbantartas

W Ellendrizze korllbelll egy hét hasznalat utan, hogy a csavarok szorosak-e.
Ha szUkséges, hlizza meg egy megfeleld csavarhizo segitségével.

B Agorgdket egy nedves ruhaval tisztithatja, igy megérizheti ezek
mozgékonysagat.

157



HU

ELTAVOLITAS

A termék a helyi Ujrahasznositasra vonatkozo rendelkezések
értelmeében kerllhet eltavolitasra. A szelektiv hulladékgyujtés
hozzajarul az égési- és hulladéklerako hulladékok
csOkkentéséhez és egyben az egészségre és kornyezetre
negativ hatasok minializalasahoz.

VISSZAKULDES ES GARANCIA

Csere- és visszakUldés a vasarlast kdvetd 14 napig.

Garancia: 2 év a kdvetkez® alkatrészekre: gazlift, vezérld mechanika, labkereszt és
gorgdk; 2 év a kovetkezokre: szévet karpit és textilidk - normal hasznalat esetén.

Atermék helytelen haszndlata, Osszeszerelése, tarolasa, bedllitasa, illetve tisztitasa
esetén a garancia NEM érvényes. Normal hasznalat és természetes dregedés
kovetkeztében eldforduld kopas, karcolas, Utkozeési sérulés esetén, illetve az irodaszék
kultéri, vagy nedves helyen torténd hasznalata esetén a garancia szintén NEM
érvényes. A garancia nem terjed ki a kovetkezménykarra (tényleges karra).
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KAPCSOLAT

Az esetlegesen fellépd problémak és tovabbi kérdések esetén kérjuk forduljon azon
online shop hotline vonalahoz, ahol a terméket vasarolta.
Tovéabbiinformaciok és fellepd problémak esetén vegye fel a kapcsolatot:

Yaasa Living AG
Kornhausstrasse 28
9000 St.Gallen

Tel: + 4131528 04 52
www.yaasa.eu
info@yaasa.com

COPYRIGHT®

Ezt az eredeti dokumentumot szerzdi jog védi. Valamennyi jog, kilondsen a
reprodukalas és terjesztés joga, valamint a forditas joga, fenntartva. A kézikonyv
egyetlen része sem reprodukalhatd sem mechanikus, sem elektronikus, sem egyéb
maodon a Yaasa Living AG irasos engedélye nélkil. Minden szerzdi jog megsértése jogi
lépésekhez vezethet.

2020 Yaasa Living AG
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